


VEZÉŔKÔNYV
A MAGYAR NYELV TANITÁSÁRA

ТОТ AJKU NÉPISKOLÁKBAN.

:чХ
TANITÓK SZÁMÁRA

IRTA
, *ÍHi ' j "

G  R  О б  V  I  L  M  O S
KIK. TAXFELÜGYELÖ.

S  «

M ÁSOD IK RÉSZ.

£ IL  és IV.  o s z t á 1 y.

y? B o lti d v a : 2 4  h r.

BUDAPEST,
■ %

A MAGYAR KIRÁLYI ÁLLAM TTILAJDONA.

1 8  8 1.



NÁYO
K VYUČOVANIU UHORSKEJ REČI

V POSPOLITÝCH ŠKOLÁCH.

PRE UČITEĽOV

SPÍSAL

V I L É M  a  E  O Ó,
KR. ŠKÔLDOZORCA.

♦  % \

D RU H Ý  DIEL.

I I I .  а I V.  t r i e d a .

K rám ská  cena: 24 kr.

У BUDAPEŠTI.
ф

VLASTNOSŤ KRÁLOVSKO-UHORSKÉHO ŠTÁTU;

1 8  8 1.



U fe,
S í^ n e tú r a

j  ■ j-rtr-gsaňfr

Č í t :  p ríre stV ii / í ' ,  Í22—
č í * ,  inv . d«sn. /Л~ 1

_ M  ----------- --------b «

Sl««Aí P' *‘3,i
v  й г » « * № '* *

H W f -

Budapest, 1881. Nyomatott a m. kir. egyetemi kônyvnyomdában.



PŘEDMLUVA A ÚVOD.

Oddávam do rúk ctených pánov gUČiteíov Čítanku a 
ku jej upotrebovaniu slúžiacu Návodnú Knihu, čo pokra
čovanie k vyučovaniu uhorskej reči v pospolitých školách 
mnou spísaného prvého dielu Návodnej Knihy. Y oby- 
dvoch pridŕžal som sa predpisov učebného nákresu, vyda
ného pre školy neuhorskej naukosdelnej reči král. uh. 
ministerstvom po vypracovaní prvého dielu, čítanka na 
základe tohoto obsahuje učebnú látku, predpísanú k vyu
čovaniu uhorskej reči pre druhý — piaty polrok.]]

čo do látky, je toto pokračovaním o škole a zčiastky 
o rodičovskom dome v prvom diele započatej konversácie 
a zakončením kruhu bezprostredných názorov. K vôli 
úplnosti a pre rozmnoženie i zopakovanie dosial nadobud
nutého mluvničného materiálu a zásoby slov, použil som 
aj tú  látku, aby tak čítanka zaokrúhlený celok tvorila. Ale 
kázaly mi opakovat ústne už dosial známu učebnú látku 
menovite oblahčenie vyskytujúcich sa tu písemných úloh 
a započatie pravopisu i cvičenie v ňom na materiále už
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známom. Toto ostatne potrebné bolo aj preto, aby nasle
dujúce ústne cvičenia na základe doterajších dal ej mohly 
byt rozvinované.

Со sa formy týka, aj na tomto stupni prevažné sú 
opisy a tak, popri postupnom rozmnožovaní a upotrebo- 
vaní skloňovania podstatných i prídavných mien, zámen a 
záložiek, používanie slovesa v prítomnom čase. Rozprávky 
som ešte zriedka bral, poneváč k tomuto len na poslednom 
stupni, ked je bezprostredný kruh názorov dieiatu už ob
stojne známym a dalšie alebo inostranné udalosti pomocou 
z tohto nadobudnutého materiálu rečového už porozumené 
a vyvinuté môžu byt, najst spolahlivý základ.

Použité rozprávky a verše ostatne dost príležitostí 
poskytnú, pri prípravných rozmluvách, opakovaní, vôbec 
pri ústnych úlohách, k osvojeniu si času minulého a budú
ceho, spôsobu rozkazovacieho a podmieňovacieho, na čo 
zvláštny zretel obracal som pri volení tých rozprávok a 
veršov. Toto na tomto prostrednom stupni aj preto treba 
na zreteli mat, aby chovanci aj tých škôl, v ktorých Y. a 
VI. triede predpísanú učebnú látku predbežne z jakých- 
kolvek príčin nemožno prebraí, nakoíko možno zaokrúhlený 
celok dostali. *

Vyučovanie uhorskej reči na tomto stupni ten samý 
účel a prostriedky má, ktoré som už v prvom diele vyvinul. 
Со sme teda tam žiadali, to aj tu stojí. Čítacie kusy tvoria 
tu látku ústnych rozmluv a cvičení. Upotrebovanie čítanky 
ale čiastočne mení, vlastne rozširuje výlučne ústny spôsob 
vyučovania, zachovávaného na prvom stupni. K tomuto
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podrobnú úprava podáva návodná kniha. Tu obmedzím sa 
len na niekoľko všeobecných poznámok.

1. Nové slová, nové mlnvničné tvary učí sa dieta 
voždy na zodpovedajúcom predmete alebo jeho obraze. 
Názor je teda aj tu počiatočným bodom a oporou. Od 
tohoto závisí prospech vyučovania. Prebratá učebná látka 
je bez názoru a zodpovedajúceho cvičenia len prázdnou 
hromadou slov, ktorá pamät obtažuje, ale ducha nevzde 
láva a v živote nedá sa zužitkovat. Len to, čo vo skutoč
nosti alebo na obraze nedá sa představit, pomenujeme, 
jestli potrebno vyvinieme vopred v materinskej, nato bez
prostredne v uhorskej reči. Vyvinutie nových pojmov je 
úlohou v materinskej reči konaného názorného vyučova
nia, preto tieto pri učení uhorskej reči už predpokladáme. 
Ale jako pri materinskej reči vyvinieme a vysvetlíme ne
známe slová pomocou známych, jestli slovu zodpovedajúci 
predmet nemôžeme znázornit ani vo skutočnosti ani na 
obraze: tak urobíme aj pri vyučovaní uhorskej reči.Kedby 
ale pri takomto prostrednom názornení alebo opisovaní 
dietky ešte nemalý dostatočnú zásobu slov, slovensky po
vieme také neznáme slovo.

V tomto zároveň vykázané sú oprávněnost a hranice 
prekladov. Toto objasní, prečo nepoužil som ani na tomto 
druhom stupni počiatočného vyučovania reči prekladov z 
materčiny na uhorský jazyk a naopak. Má to smyslu len 
vo výmineéných prípadoch. Pri prekladaní vôbec len 
obrazy slov berú sa na zretel, reč nepřijde do poíahu s 
predmetom, a tak na tomto stupni preklady málo významu
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majii. Toto nesmieme z oeú spustit už aj preto, že vzdelá
vacieho účinku ešte práve nemajú. Len dospelý človek 
predstaví si pri slove predmet; dieta mechanicky položí 
uhorské slovo na miesto materinského a nič nemyslí.

2. Že je po pri názornení vo vyučovaní uhorskej reči 
hlavným činiteíom reč, výmluvnost a prízvukovanie učite
lovo, na to sme už aj v prvom diele dostatočný dôraz kládli 
a to opätovne aj tu žiadame.

Len ten učitel bude uhorskej reči s prospechom vyu
čovat, ktorý ju i sám možná čisto vyslovuje, a tak vo svo
jej reči dobrý, bezvadný vzor stavia dietkam. Učitelovo 
ustavičné rozmlúvanie má dietky k podobnému hovoreniu. 
Zvuky majú nás nielen k jích vnímaniu, ale aj ku napodob
neniu Sluch je prirodzeným smyslom reči.

8. Kým sme na prvom stupni, primerano stupňom 
vo vyučovaní materčiny zachovávaným, cvičili v uhorskej 
reči len načúvaním a rozprávaním, zrak sme však len pri 
názorneni predmetov používali: teraz tento upotrebíme 
zachovaniu si slov a mluvničných tvarov. O čom sme a 
ku rozmlúvali, v čom sme pocvičili, to čítame z čítanky.

Pri čítaní, ako pri rozmluvě, tiež váhu kladieme tak 

na mechanické, plynné, ako na zretedlné, jasné a prízvučné 
čítanie. Cieí tento dosiahneme, ked sa čítací kus ústnou 
všestrannou rozmluvou vopred vždy pripravil. Nesmieme 
teda hned čítaním žačat tam, ked je predmet neznámy. 
Týmto klesli by sme ku onomu cieíu nevedúcemu spôsobu, 
podía ktorého len použitím zraku chceli učit inej reči. 
Ale čítaním nemá sa začat ani preto, poneváč neznáme
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slová sú prirodzenou prekážkou plynného, srozumitelného 
a prízvukovaného čítania. N aproti tomu, jaknáhle s pred
bežným ústnym  rozborom a zodpovedajúcim, cvičením pre
stane prekážka, po prízvukovanom předčítaní učitelovom 
žiaci inštinktívne budii následovat jeho príklad. Čítanie 
tu  podía tohoto  len k opakovaniu osvojených tvarov slúži, 
a nie k tomu, aby sme jích  predstavili a cvičili v nich. P ri 
prevrátenom zaobchodení, ked totiž vysvetlovanie čítacieho 
kusu čítaním neznámej látky začíname, natrápime sa 
m noho, ale výsledok neuvidíme. Kdežto na tejto ceste 
očividomý bude pokrok a chut, ktorá na základe tohto 
zobudí sa v žiakoch k uhorskej reči.

4 . S čítaním súčasne cvičíme v uhorskom písaní. 
Písomné úlohy uhorské pod to stanovisko náležia, čo číta
cie cvičenia. P ri týchto tiež velký zástoj dostane sa zraku. 
Treba je  ale, aby pôsobily aj duševné schopnosti dietok, 
ináče nielen vzdelávacie, ale ani užitočné nebudú.

Kým sa s mechanickou stránkou čítania zaoberáme, 
písanie predchádzať, bude čítanie, ako pri písavo-čítacích 
cvičeniach materčiny. Potom, pre krátkost k tomuto vyzna
čeného času, len po čítaní nasleduje. Ciel písomných úloh 
j e : to, čo dieta slyšalo, rozprávalo a čítalo, v písme repro
dukovat. Ako cvičí sa dieta pri ústnych iílohách na základe 
učitelovho predhovoru, tak  aj pri písme probuje to repro
dukovat, čo rozprávalo alebo čítalo. Toto reprodukovanie 
má ho k dobrovolnej činnosti.

Stupne i tu s prospechom môžeme používat tie samé, 
čo pri vyučovaní materinskej reči. Dáme totiž písat ústne
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už úplne známe vety z knižky, pozdejšie z hlavy, a jako 
zrastá spôsobnost a ochota dietok vo vyjadrovaní, dáme 
jím tvořit jednotlivé vety a časom menšie opisy. Toto som 
mal na zreteli pri vypracovaní úloh ku čítacím kusom 
pripojených, ktoré sám učitel podía toho môže rozšírit, 
jako mu čas dopúšta.

5. Písomné úlohy bez cvičenia v pravopise nedajú 
sa ani myslet. V pravopise necvičíme osobitne, lež berie
me ho — ako ani nenie inším — čo písomné vyjadrenie 
reči. Čistá, správna výslovnost a čítanie sú prvou pod
mienkou pravopisu. Jestli zadost urobíme zpomenutým 
požiadavkám, s pravopisom nebudeme mat mnoho práce. 
Pravidlá neupotrebujeme ani tu, avšak kde by sa napísanie 
slova tažším videlo, zvláště pri zdvojených hláskach, obraz 
slova aj osobitne ukážeme žiakom a slabikujeme ho i na 
pozdějších stupňoch, práve tak, ako pri písavo-čítaní. S 
prospechom dá sa tu použit rozobratie slov na slabiky a 
hlásky, načo napíšuc jích na tabulu, opätovne dáme jích 
odpi sat, pozdejšie z hlavy naznačit.

Toto samé pokračovanie odporúčam pri všetkých 
nových slovách a príponách, pri ktorých íahko môžu sa 
stat pravopisné chyby. V celej miere treba tu použit zá
sadu.: lepšie je predíst, než dat sa predíst, Zakorenenú 
chybu tažko ie i s velkými námahami odstránit. Naproti 
tomu, ked len také obrazy slov dáme písat, ohíadom kto
rých sú žiaci už na čistom, a ked dostatočný čas vynalo
žíme na jích osvojenie, zdanlivé prácu vätšiu konáme, 
ktorá je ale hojne odmenená pravopisnou istotou dietok.
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6. Cvičenie v mluvničných formách na prvej polovici 
tohoto stupňa prevádza sa ešte vždy na praktických príkla
doch, akoby mimovo ne. Dieta, poneváč je povinné odpo- 
vedat na husté otázky učiteíove, neodcudzitelnou vlast- 
nosíou stanú sa mu okrem slov aj mluvničné tvary , a 
poneváč tieto v rozličných a rozmanitých vetách ústne i 
písomne upotrebovat musí, stane sa ohladom jích význa
mu a smyslu iíplne orientovaným. Kecl ku cieluprimera- 
nému vedeniu týchto úloh zo strany učitelovej pridruží sa 
jak mluvnicky tak i ohladom výslovnosti správny vzor — 
predhovor, dieta inštinktívne spozná správné tvary a cvik 
i zběhlost jeho stanú sa rečovým smyslom. Avšak aby sme 
tomuto nakolko možno pevný, základ položili a aby sme 
takto osvojené tvary uviedli v povedomie žiakov, počnúc 
od štvrtého školského roku vyhladáyat dáma známe tvary 
aj v čítacích kusoch a postavíme jích na mluvničné zákony. 
Pri prezeraní písomných úloh najvätší pozor dávame na 
rozoznávanie a smysel prípon. K odporúčaniu je, vypraco
vat niektorý čítací kus aj zo stanoviska výlučne mluvnič- 
ného, zvláště kde neprichádzajú nové tvary. Len nech sa 
chráni učitel od ustavičného grammatisovania, ktoré zničí 
všetku chut dietok k učeniu.

Nemôžem tu mlčaním pominút, že čisto mluvničnú 
časí prevzal som docela z návodnej knihy L. Nagy-ovej, 
pravidlá doslovne, nakoíko od kráí. uh. ministerstva osvety, 
čo vydavatela tejto knižky, mal som úpravu, abych návodné 
knihy a čítanky svoje so zretelom na posial vydané učebné 
knihy pracoval.
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’ Poneváč čítacie kusy y krátkych vetách ešte pred 
čítaním tvoria žiaci a vtedy na základe bezprostredného 
názoru osvoja si aj nové slová, slovník má slúžit len ku 
prípadnému nazretiu, nie ale k naučeniu. Toto stanovisko 
platí aj ohladom mluvničných tvarov, ktoré posial pri- 
chádzaly. Pri slovníku, tak jako pri sostavení čítacích 
kusov, zvláštnu váhu kládol som na odvodenie slov, čoho 
rozšírenie a používanie nemôžem dost odporúčat aj čo 
zvláštne úlohy.

Rimavská Sobota, 30. augusta 1880.

Vilém Grľoó.
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PRVÁ ČASŤ.

Cvičenia y  písaní a čítaní.

§. i.
Učebný nákres vysokým ministerstvom náboženstva 

a osvety pre školy s nenhorskou vyučovacou rečou vydaný 
predpisuje , aby sa cvičenie v čítaní uhorskej reči už v 
druhej triede pospolitej školy začalo. Sliižit majú k tomu 
také vety, jaké sa žiak už učil ústne tvorit alebo ktoré sú 
týmto podobné. Vety a čítacie kusy prvej časti sú k 
tomuto cielu složené. Obsahujú vety zo známych slov 
poskladané, pričom sa žiaci i s písmenami uhorskými 
obznámia.

Pri sostavení čítacích kusov predpokladal som, že 
podlá návodnej knihy k vyučovaniu uhorskej reči v prvej 
a druhej triede preberie sa prvých dvadsat lekcií. Preto 
učitel k písaniu a čítaniu len po tejto lekcii pristúpi a pri 
každej nasledujúcej preberie jedno cvičenie.

Poneváč sú slová, taktiež i formy mluvničné žiakom 
z ústneho cvičenia už známe, je osobitné pripravovanie 
zbytočné. Avšak nebude od veci, ked učitel i pri týchto 
cvičeniach použije každú zavdanú príležitosí k zachovaniu 
jak známych už slov tak i mluvnicných foriem. To je tým 
viac žiaducno, poneváč pri prvých kusoch, kde ešte deti 
všetky písmeny nepoznajú, mnohé už známe slová, bárs by 
aj k veci patřily, vzhíadom ku čítaniu som nemohol použit. 
Potrebné je to ale i ohladom cvičenia v písaní, ktoré od
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prvopočiatku pravidelné byt musí, čo sa ustavičným cvi
čením i bez zvláštnych pravopisných pravidiel docielit 
dá, ked sa len to píše a odpíše, čo deti od učiteía správne 
poČuly, samy dobre vyslovit vedia a dotyčné pravopisu na 
slabiky a písmeny r zložily. Rozdelovanie slov na slabiky, 
menovanie písmen každého písat sa majúceho slova bude 
teda popri čítaní na tomto stupni najhlavnejšou úlohou. 
Takým pokračovaním predídeme nastávajúcim pravopisným 
chybám, vyhneme mnohej omrzlosti pri prezeraní úloh a 
staviame pevný základ k pozdejšiemu slohovému cvičeniu.

Popri tom dá sa to, čo deti z mluvničného vyučo
vania v materinskej reči si už osvojily, i tu upotřebit. Go 
je veta, z čoho pozostáva veta, slová, jako sa píšu počia
točné písmeny prvého slova vety, kedy sa kladie bod, čo 
je samohláska, spoluhláska, ktoré samohlásky sú krátke, 
dlhé, ktoré spoluhlásky jednoduché, složené, to všetko sa 
i tu dá a má príležitostne použit a cvičit. Mluvničné názvy 
sa zpočiatku slovensky, potom ale uhorsky užívajú.

Postup pri písaní a čítaní bude teda nasledovný: 
■1. V čítanke sa nachádzajúce písané vety pomocou prime
raných otázok dá učitel de tom utvořit. 2. Napíše tú vetu 
na tabulu. 3. Cíta vetu sám, nato čítajú ju žiaci po jednom 
a potom všetci vo sbore. 4. Žiaci vyhĺadajú, z koíkých a z 
ktorých slov pozostáva veta a jako tieto nasledujú jedno 
za druhým. 5. Deti menujú slabiky a písmeny každého 
slova a píšu nato vetu. 6. Učitel upozorňuje jích na pravo
pis, ale bez užívania zvláštnych pravidiel. 7. Deti nato 
čítajú písané vety z čítanky. Podobne pokračujeme i pri 
vetách a opisoch tlačenými písmenami naznačených. Pri 
velkom nedostatku času môžeme tieto vety po prečítaní 
dat k odpísaniu, pričom je ale prezeranie takéhoto cvi
čenia neomylne potrebné. Avšak tento spôsob len v naj
zriedkavejšom prípade odporúčam.
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Praktiéné prevedenie.
Učitel na lavicu ukážúc: M i es if t?  Žiak: Es itt 

pad . Uč. Felirom est a mondatot (vetu) a táblára. „Es itt 
pad. “ Olvasd est a mondatot, Károly! Olvassátoh mindnyá- 
ja n . Hány ssó van ebben a mondatban ? Elmondom még 
egysser est a mondatot. Vigyáss! „Es — i t t ,— padЛ 
Mondd te! Ž. Esen mondatban van három ssó. Uč. Olvasd 
as elsô ssót! Žiak číta: es. Uč. Hany hangsó (hláska) van 
as elsó ssóban ? Melyih as elsô ? Melyik a másodih hang ? 
Mit hell tehát elsô helyen irni ? MU másodih helyen ? Ci 
malým a či velkým e budete písat prvé slovo P . . . Miert 
hell паду betüvel irni esen elsô ssót? Ž. Prvá písmena 
prvého slova píše sa veíká. Uč. A  mondat elején паду betüt 
irunh. Irjátoh hat fel as elsô ssót. — Hány hang van a 
másodih ssóban? Melyih as elsô? a másodih ? Jako sa píše 
druhá hláska? Ž. Dvojito. Uč. A  másodih hangot hettôsen 
irjuh. Hogy irjuh a másodih hangot ? Hány betüböl áll esen 
ssó : „ittU ? Irjá tolffel! — Melyih a harmadih ssó esen 
mondatban ? Nevesd meg mindenihet! Melyihet fogod elsô, 
másodih, harmadih hélyre irni ? Irjátoh a harmadih ssót! — 
Nésséteh meg a mondatot a táblán! M i áll a mondat után ? 
Ž. Bod. Uč. A  mondat után pont áll. Uč. Kedy sa kladie bod P 
Ž. Na konci úplnej vety kladie sa bod. Uč. Magyarul 
mondjuh: A  mmdat után pontot hell tenni.

Uč. Milyen a pad?  Ž. A  pad bar na. Uč. Felirom est 
a mondatot is a táblára. „Apad barna.u Olvasd est a mon
datot ! Hány ssóból áll esen mondat ? Melyih as elsô, máso
dih, harmadih ssó? Hány hangsó van as elsô ssóban ? Milyen 
betüvel hell as elsô ssót irni ? Mihor hell a ssót паду betüvel 
irni? Irjátoh fel as elsô ssót! Hány hang s óból áll a máso
dih ssó ? Melyih as elsô, másodih, harmadih hangsó ? Irjá- 
t oh most fel pálatáblátohra! Milyen a pad? (Вата.) Han-
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goztassatok ezt a szó t: barna, Melyilt az elsó, második, har- 
madiJc, negyedik, ötödiTc hang z o ? Irjdtók most fei! Mit hell 
még irni a mondat után? (Pontot.) MiJcor hell pontot irni?

Takým spôsobom pokračujeme i pri nasledujúcich 
jak písaných tak tlačených vetách a kusoch prvej časti, 
s tým rozdielom, že pozdejsie cele kratšie vety naraz môže
me daí písat. Ze sa z mluvničnej látky s dobrým prospe
chom len to môže tu prebrat, čo je v materčine už známe, 
samo sebou sa rozumie. Širšie prevedenie tejto látky vidz 
v Nagy-Zaymus-ovej návodnej rukoväti pre mluvničné 
vyučovanie v I. a II. triede. Známost tohoto významného 
alebo podobného diela som u učiteía předpokládat musel.

Otázky k opakovaniu už známej látky pri jednot
livých vetách budú tu nasledujúce: Mi van a tanterem- 
Ъеп ? Mihol van a pad készitve ? Mi van még a tanteremben 
fából készitve? Mihol van az ivka? a toll? Hany fala, 
ajtaja, obloka van a tanteremnek ? Mi felett van a fejed ? 
Hol van a karod, a láhad ? Mihol van inged, kahátod, kála- 
pod készitve ?

§. 2 .

Okrem obznámenia dietok s písaním a čítaním pís
meny „s“, na ktorú sa pri hláskovaní, zvláště ale pri písaní 
hlavná váha kladie a i osobitne cvičí, prevedie sa ako pre
došlé cvičenie.

Pri vetách, v ktorých sa mimo bodu čiarka nachádza, 
upozorňujeme žiakov na pravidlo z vyučovania materin
skej reči už známe a i tu platné, že pri čiarke treba v čí
taní trochu pozastát. „A vonásnál az olvasásban egy kis 
szilnetet kell tartani.

Opakovacie otázky k ústnemu cvičeniu pri jednot
livých vetách: Hány fiu van itt, kinek a neve Samu ? Sán- 
äor ? András ? Van-e tantermiinkhen fogas ? Hol tartod te
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kalapodat ? kendödet ? felsö ruhádat ? Miböl van vagy léhá 
a sapka ? Milyen részei vannak a sapkának ?

§. 3. 4.

Písmena „csu je z clvoch písmen složená, a preto sa 
složenou (összetett) menuje. Na toto rozoznávanie spolu
hlások upozorňujeme a cvičíme deti v tom i pri nasle
duj úcich.

Opakovacie otázky při 3. §-e. Gsak az ajtón van-e 
zár?  Hol lehet még zárt látni? (Asztalon, szekrényěn.) M i
lyen lehet a zár, a Jculcs nagyságra nezve ?

Ku 4. §. Hány zsebed van néked? Miböl van a 
zseb Jcészitve ? M it tartasz zsebedben ? M it léhá a zsebbel 
csinálni ?

§. 5.

Opis stola sa len máličko odchyluje od opisu v 17. 
lekcii I. dielu prebratého, ktorý sa teraz pred písaním a 
čítaním opakuje. Počas rozšírenia tohoto opisu preberie 
učitel i nové slová: asztalos, lalcatos. K ústnemu cvičeniu 
dá dost príležitosti opis.

§. 6.

Otázky pri č ítan í: Milyen részei vannak a korsónak ? 
MU lehet a korsóban tartani? Honnan hozod korsóba a 
vizet? Mélyek az iskolai tábla részei ? Milyen szinií az 
iskolai tábla? Milyen szinüek rajta a vonalak? Milyen 
részei vannak a palatáblának ? M it tudsz már palatábládra 
rajzolni ?

Pri písaní vety: „Nyitva áll-e az oblak?“ upozor
níme dietky na otáznik, ked j im je už inak známy.

Magy. vezérk. tót ajknaknak. II. rész П1. és IV. oszt. 2



—  18 -

Pont áll-e ezen mondat u tán? Mi all ezen mondat 
után pont helyett ? (Ž. Otáznik.) Uč. Prečo stojí tu otáznik ? 
Z. Na konci tázacej vety kladie sa otáznik. Uč. Otáznik sa 
uhorsky volá: kérdô jel. Mi áll ezen mondat után? Ž. 
Kérdô jel. Uč. Milyen mondat az teliát? Ž. Kérdô mondat. 
Uč. Tegyetek mindenik egy-egy kérdést! Milyen mondatok 
azok ? M it keil a kérdo mondat után tenni ?

Hláska „é“ vyslovuje sa jako e-i spolu a dlho, čo je 
síce žiakom z doterajšieho ústneho cvičenia už známe, pri 
jej písaní je avšak tiež potrebné dohliadat, aby žiaci na 
miesto é nepísali г, čo sa lahko stáva. Aby sme to tým pro
spešnejšie docielili, dáme každé slovo, v ktorom sa hláska 
„é“ nachádza, pri písaní podčiarnut. Prevedenie sa ináče 
jako i v nasledujúcich cvičeniach, od predošlých nelíši 
Učitel upozorní, že samohlásky delia sa na krátke a dlhé 
(r'ôvid és hosszu magánliangzó). Pri písaní viet dá dlhé 
samohlásky podčiarnut.

§. 9.

Pred čítaním 9. cvičenia opakujeme opis knihy v 14. 
lekcii I. dielu obsažený spolu i s veršíkom. Pri písaní hlá
sky „ô“ „o“ držíme sa poznámky pri 8. §-e naznačenej. 
Vyslovovanie hlásky „ô“ deje sa otvorenými ústy, slože
nými na krátke e; яô* sa podobne ale zdlženo vyslovuje.

§. 10.

Cvičenie v správnom vyslovovaní a písaní hlásky „o“ 
„o“ je i tu  hlavnou úlohou. Opis tabulky porovnaj s opi
som v 17. lekcii I. dielu, ktorý sa opakuje, rozširuje a len 
vtedy pokročí učitel k písaniu a čítaniu cvičenia.
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§. П.
Písanie a čítame viet a opisu známeho obsahu pre

vedie sa jako predošlé, hlavný zreteí berúc na písanie hlá
sky „w“, ktorá vyslovuje sa jako u pomiešaná s i;  „u“ 
vyslovuje sa jako krátke U, lenže zdlženo.

§• 12.

Písmena vlyv zodpovedá síce slovenskému /, vyslovuje 
sa ale jako slovenské j  a nie ako l. Teda slovo selyem čí
tame a hovoríme jako keby slovensky bolo písané „šejeni“ a 
nie jako „šeíem.“ Opis kachiel sa pred čítaním opakuje podlá 
16-tej lekcie I. dielu a rozširuje sa slovami a vetami tu 
použitými.

§. 18. 14.

Z mluvničnej látky preberieme rozdelenie slov na sla
biky (szótag) použitím vety: „Háromszor három az kilencz.“

Olvasd ezen mondatot! Olvasd annak elsô szavát! Na 
koíkoráz vyslovuješ toto slovo ? Koíko slabík sa teda 
nachádza v tom slove : háromszor ? Hany szótag van ezen 
szóban „háromszor“ ? Hány t agu szó ez? Melyilc az elsô, a 
másodilc, a harmadik szótag ?

Olvasd a második szót! (három) Hány tágu szó ez ? 
MelyiJc az elsô, a másodilc szótag ?

Olvasd a harmadik szót! (az) Hányszorra mondod 
lei ? Hány tágu szó ez ?

Olvasd a negyedilc szót! Hányszorra mondod azt lei ? 
Hány tágu szó ez? Melyilc az elsô? Melyilc a másodilc 
szótag ?

Hány tágu volt az elsô, a másodilc, a harmadik, a 
negyedilc szó ? Hány tágu szavak vannak tehát ?

Z. „ Vannak egy, kót, három s tobb tágu szavak. “
2*
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§. 15.

Popri opakovaní velkých písmen opakujeme mluv- 
ničné a pravopisné známosti doteraz príležitostne prebraté.

„Arpád beszél.“ Olvasd az élso monäatot! K irol 
olvastál ? M it csinál Arpád ? Ci j e tu  myšlienka úplne 
vyjadrená? čo je to te d a : „Arpád beseel* ? (Veta =  mon- 
dat). Mondd magyarul, mi a z : „Arpád beszél ?“

Milyen hezdö betüvel van irva ez a szó : „Arpád“ ? 
M iért van ez паду betüvel irva ? Milyen betüvel hell a hezdö 
szó hezdö betüjet irni ? M i áll a mondat után ? Milcor hell 
pcntot irni ?

„Béla h ô h o g H á n y  szóból áll ezen mondat. Melyih 
az elsô, a másodih szó ? Hány szótagból áll az élso szó ? 
Hány tágu szó ez ? Hány tágu a másodih szó ? Irj fel e 
mondatban minden szótagot hülön.

Hány hany zo van ezen szóban: „Béla?“ Melyih az 
élso, másodih, harmadih, negyedih hangzó ?

Hány magánhangzó van benne ? Melyeh azoh ? Me
lyih a hosszu, melyih a r'ôvid magánhangzó ? Milyen hang- 
zóh b, l?  Egyszerii vagy összetett mássalhangzóh-e azoh? 
Mondj oly mássalhangzóhat, melyehet összetett betüvel hell 
irni.

§. 16.

Zo složených písmen dáme osobitne vypísat a rozoz- 
návat 1. dlhé, 2. krátke samohlásky, 3. jednoduché, 4. slo
žené spoluhlásky. K tomuto cielu vyhĺadajú žiaci z pre
došlých cvičení slová 1. s krátkymi, 2. s dlhými samohlá
skami a 3. také slová, v ktorých sa i dlhá i krátka samo
hláska nachádza. Taktiež vyhĺadajú a napíšu i slová, v 
ktorých sú jednoduché a složené spoluhlásky.



-  21 -

DRUHÁ CAST.

Poznámka. Čítacie kusy tejto časti složené sú na 
základe názorných obrazov, vysokým ministerstvom nábo
ženstva a osvety vydaných. Avšak do povahy berúc, že 
vätšia čiastka naších škôl nezaopatrila si ešte tento p re
potrebný učebný prostriedok, som jích tak  spísal, že učitel 
i použitím iných obrazov môže prospěšně pokračovat. Látka 
tu horevzatá je takrečeno žiakom z názorného vyučovania 
I. a II. triedy už i tak známa. Tu je hlavná vec, dietky ta 
doviesí, aby sa o nej i v uhorskej reči vyjádřit vedely a k 
tomu potrebné slová, taktiež i mluvničné tvary si k úplnej 
zbehlosti osvojily. Cvičenie nových slov a tvarov pri opa
kovaní už známych bude teda hlavnou úlohou i na tomto 
stupni, a sice už nie len ústne, ale i písemne.

Praktičný rozbor veršov a čítacích kusov sa nelíši 
od toho, ktorý je už z prvého dielu tejto návodnej knihy 
známy. Preto sa len na najpotrebnejšie poznámky ob
medzím a celé alebo čiastočné vypracovanie lekcií len tam 
podávam, kde sa to nevyhnutne potrebným ukáže.

§. 1. A konyvecske.

a) Prípravné cvičenie. Kivel játszol te mindig tam - 
tás u tán? (Károlylyal). Káróly tehát a te barátod. Jó 
barátod-e K ároly? Szivesen játszol-e vele? A  jó barátot 
szeretjiih. Szereted-e te is Károlyt ? Gyákran játszol-e 
Károlylyal? Lám, a hit szeretünh, avval gyahran egyiitt
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iikarunk lénni. Bántod-e Károly barátodat ? Segitsz-e пеЫт 
ha valami haja van ? A  hit szeretiink, azt nem bántjuk sohay 
hanem inkább segitiink пеЫ s megbecsüljük (yážime si ho).- 
Megbecsülöd-e Károly barátodat ? Bántod-e az ô kônyvét, 
ruháját ? Szaggatod-e (trháš) irását, kônyvét? Tépsz-e 
(driapeš) belôle levelet ? Те пет szaggatod, пет téped azt,. 
mi a barátod-é, hanem inJcább megJciméled (ušetríš). M it 
csinálsz avval, a mi barátod-é ?

b) Vy svetlo vanie verša. Ismerek egy barátot, Ы 
hem játs2iJc veled az udvaron, a hertben, beszélni пет tud 
s te mégis szivesen játszol vele oda haza. GyaJcran olvasoly 
irsz belôle. K i ez a te barátod? (A Tcônyv.) Jó barátod-e ne- 
ked a hönyv? Szivesen játszol-e vele? Szereted-e könyvedet? 
Nagyon szereted-e ? Sokszor veszed-e kezedbe ? Miért szere- 
ted te иду könyvedet? (A  kbmjvbol olvasok, tamilok.) Te 
szeretsz olvasni, tanulni. É n is azért szeretlek (ja teba rád 
mám). Csak egyszer olvasol-e a könyvböl ? (Többször.) Ha 
többször olvasol a könyvböl, akkor иду mondd: én olvas- 
gatok (čítavam). Miböl olvasgatsz ? A  ki olvasgat, az tanul. 
Tanulsz-e te is valamit a könyvböl ? Jót vagy roszat tanulsz-e 
beiöle ? K i az a te jó barátod ? M it tanulsz töle ? Szagga
tod-e azért könyvedet ? Tépsz-e beiöle levelet ? Megbecsülöd 
és kiméled-e könyvedet ?

c) Čítanie a rozbor viet a slov. Učitel vzorne 
prečíta verš a preide k rozboru jednotlivých viet a slov. 
Dá čítat nadpis : „A kônyvecske.u

M ir öl fogunk olvasni? (A kônyvecskérol). Egy kis 
könyvet kônyvecskének mondunk, egy kis verset versecskénekT 
egy kis fmt fiúcskának.

Olvasd az élso mondatot. „Kis könyvem, jó barátom, 
veled szivesen játszom j ki mondja ezt a könyvhez? (Egy kis 
tanulo.) Igenis, egy kis tanulo mondja, olyan mint ti vagy- 
tok. Mondjuk ot Palinak. Minek nevezl Pali a könyvet? (Jó
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barátjának.) Miért nevezi Pali a könyvet jó  barátjának ? 
(Mert szivesen játszik vele.) Miért játszik Pali szivesen a 
könyvvel? Olvasd a következö két sort, ez megadja a feleletet. 
Miért játsziJc Pali szivesen a könyvvel ? (Mert nagyon 
szereti.) M it tesz azért kônyvével, mert nagyon szereti? 
Venné-e Pali soJcszor kezébe a könyvet, ha nem szeretné ? 
Ciby Pálko vzal tak často knižku clo ruky, kedby ju rád 
nemal ? Hogy mondja ezt Pál a Jconyvecskéhez. (Téged na
gyon szeretlek, soJcszor kezembe veszleJc.) Olvasd most szépen 
az elsö verset. Те is! OlvassátoJc most mindnyájan velem 
egyiltt. K i tudja most elmondani, mit szólt Pali a lcöny- 
vecskéhez ?

Pali még azt is megmondja, miért szereti oly nagyon 
és miért veszi oly sokszor kezébe. Olvasd a Jcövetkezö két 
sort. Miböl olvasgat Pali ? M it tanul töle. Hogy mondja ezt 
Pali mag a ? (Olvasgat ok beloled, s jot tanulok tetoled.) Mondd 
ezt most könyv nélkiil.

A  ki velilnlc jot tesz, az iránt háladatosak (povdační) 
vagyunk. Pali is háladatos barátja iránt. Mikép mutatta ki 
Poli háláját a könyv iránt, azt megtudjuk az utolsó két sor- 
bol. Olvasd ezeket. Kihez mondja ezt P ali: пет szaggatlak, 
пет téplek, megbecsüllek, kiméllek ? Hogy fogod azt tótul mon- 
dani: „szaggatlak, téplek, megbecsüllek, kiméllek?“ Olvasd 
most az utolsó négy sort. K i tudja már könyv nélkiil is 
elmondani. K i mondja el az elsö verset ? K i mondja mind 
a kettot ?

Tavaly is tanultunk egy verseeskét a könyvröl. K i 
tudja azt még elmondani? Mondd el! Azt el is tudjulc éne- 
kelni. ÉnekeljUk hát!

d) Odpísanie yerša. To sa dvojakým spôsobom 
môže previest, a síce deti píšu z čítanky a učitel poprezerá, 
či sa to bezchybne stalo. Iný a lepší spôsob je, že učitel 
pred alebo medzi písaním dáva jednotlivé z ohladu písania
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nove slova rozberat na slabiky a písmeny, aby tým pravo
pisným chybám predišiel.

e)Otázky k cvičeniu mluvničných tvarov. Pri
tom sa na príkladoch zo života vzatých vždy nové alebo 
také mluvniéné formy opakujú až k úplnej zbehlosti, v 
ktorých dietky ešte neboly dost cvičené. Také sú tu prí
pony so zámenami (veled, belóle ktoré sa v jed
nom slove vyslovujú a píšu, a upotrebovanie dvojosobnej 
prípony „— lak, — lek“ pri slovesách.

K i jött veled ma iskolába,
Pista ? K i jött még veletek? V

K i ad neked reggelit?
(msonát, vacsorát) is ? R át ruh ? (Szülöimtöl.)
Tóluk kapsz-e kônyvet is? Ka
Kaptam-e már én valamit töletek

Károly ! te most kis tanu
nagyobb leszesz? (Gazda.) B
Keljetek fel mindnyájan, a kik

, letek, ha nagyok lesztek ? (Re
iilnek a leányok. M i lesz belölük,
liik gazdasszonyok lesznek )

Kihez mondta azt Pali:
lek, nem szaggatlak, nem téplek,

konyvhez.) For dul j  Károlyhoz!
Károly t.) Mondd most neki, коду
Latod-e te is Károly t, József?
most neki ! (Én nem látlak.) 
elott latod-e ? (Ezeket latom.) M
öket! (Én látlak vagy látlak ben 
Fordulj visssa. Mondd meg mo
nem láttálak benneteket.) Tegnap
voltál ott. É n  kerestelek, de
Máskor meg foglak biintetni.
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Téged kérdeztelek-e, Pista ? Vigyázz hat, csah aJckor felelj, 
ha kérdezni foglak. Holnap hihallgatlak, szépen tudod-e a 
versecsJcét elmondani.

§. 2. A fali tabla.

Slová a tvary tohoto opisu sú známe z prvého dielu. 
(Porovnaj 17-tu lekc.) Učitel 1. primeranými otázkami dá 
jednotlivé vety opisu skrze žiakov tvorit a tak so staven ý 
opätne v súhrne vyrozprávať, 2 Prečíta ho vzorne sám a 
dá ho dietkam Čítai. 3. Písemná úlohu pripraví pred vy
pracovaním vopred ústne, totiž dá vety na predložené 
otázky tvorit, rozberá tieto na slová, slabiky a písmeny. 
Medzitým hladí žiakov priviesť k poznaniu toho rozdielu, 
ktorý povstává pri vetách, ktorých výrokom je hlavné 
(foibév) alebo prídavné meno (mélléknév) a v ktorých preto 
slovenské „je“ v uhorských vetách sa neužíva. Y pravidle, 
jako v takom, necvičí.

§. 3. A vonalzó.

Prevedenie jako pri 2. článku.

§• 4. A számológép.

Prevedenie jako pri 2. článku. K ďalšiemu cvičeniu 
v číslovkách velmi prospěšně dajú sa upotrebiť hodiny k 
počtovaniu určené, prečo to i učebný plán pre školy s 
neuhorskou vyučovacou rečou odporučuje a predpisuje. To 
nebude hatií postup v počtovaní, lebo v uhorskej reči opa
kuje a pojistí sa len výsledok počtového vyučovania, čo 
len napomáha rozmanitost a rezkost vyučovania.

Nové postupy a pravidlá sa preto vždycky v materin
skej reči znázorňujú a vysvetlujú. Jaké môže a má byt 
toto uhorské opakovacie cvičenie v počtách, dostatočne 
ukazujú príklady v 46. lekcii 1. dielu sa nachádzajúce.
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§. 5« A szék.

Prevedie sa jako 2. článok. Pri ťístnom a písemnom 
cvičení avšak hlavnú váhu kladieme na stupňovanie.

§• 6. Az iskolai élet.

Čítací kus obsahuje látku už známu a preto sa môže 
bez všetkej prípravy hned k čítaniu prisťúpit. Pri čítaní 
rozberá učitel jednotlivé vety pomocou príhodných otázok, 
aby sa presvedčil, či žiaci každé slovo a každii vetu 
rozumia.

Otázky k prvej vete: MiJcor jársz iskolába ? Hány 
nap van egy héťben ? Mind a het napon jársz-e iskolába ? 
Mely napon nem járunk iskolába? Hány órakor jösz reggel 
isJcolába ? Meddig tart reggel a tanitás ? Hány órakor jöttök 
délatán iskolába ? Hány órakor van vége a délutáni taní- 
tásnak ?

Podobnými otázkami pokračujeme ip ri nasledujúcich 
vetách, aby sme cvičili a zběhlost docielili vo vyslovováni 
a vyjadrení sa, čo zostane vždy hlavným cielom i na tomto 
stupni.

§• 7 . Az iskola.

Látka sa srovnává s prebranou v 33-tej lekcii I. 
dielu. Predovšetkým opakuje sa verš, v ktorom sme tam 
cvičili, načo pri rozbore podlá 2. §-u pokračujeme, čo týka 
sa mluvnice, sostavený je ten kus ku cvičeniu množného 
počtu podstatných a prídavných mien.

§. 8. Az iskolaépiilet.

Prevedie sa jako 6. článok.



—  27 —

§. O. A lakó szoba«

Pri prevedení tejto látky je žiaducno, aby učitel n a  
obraze ukázal izbu s náradím a pomocou toboto jednotlivo 
vety opisu v rozhovore vyvinul. Keď takýto obraz nemá 
pri ruke, naloží žiakom predbežne, aby bedlive poobzerali 
doma izbu a všetko náradie, со sa v nej nalezá. Pri tvorení 
viet a cvičení v tejto látke hlavnú váhu kladie na nové 
slová a množný počet podstatných a prídavných miem 
Inak prevedie sa jako 2. kus, so zretelom na správne číta
nie a pravopis nových slov.

§. 10. A esaláct.

42-hú lekciu I. dielu i s veršom opakujeme a medzi
tým vpletieme otázky na konci čítacieho kusu vypísané, čo 
úplne dostačí k srozumeniu tohoto článku. Mimo nových 
slov cvičíme obzvláště v príponách privlastňovacích.

§• 11. Árva í i u és  az árva madár.

a) Prípravné cvičenie. Van-e kóztetek olyan gyer- 
mek, kinek nincsen sem apja sem anyja ? M i az olyan gyer- 
тек, kinek sziílôi nincsenek? (Árva.) Van-e az árvának 
mindig kenyere, ha megéhezik (keď vylačnie) ? A z árvának 
sokszor nines kenyere, nines eledele (pokrm). Mi/j e nines az 
árvának ? Hát j  ó rahája van-e mindig ? B izony sokszor j  ó 
ruhája sines neki. H át este készit-e az árvának valaki j  ó 
puha ágyat, hogy j 61 aludjék éjszaka ? A z  árvának szállása 
(hospoda) sines. M ije nines az árvának?

Megis ki ad kenyeret Péternek, Pálnak ? (Mená zná
mych sirôt.) Lám  a jó  emberek (Pomenujeme jichl adnak 
az árvának eledelt, ruhát és szállást. A z  árva elhagyatott 
(opustená). A  jó  emberek részt vesznek az árva elhagya-
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tottságában. (Dobrí íudia podiel berú y  opustenosti siroty.) 
Kik vesznek részt a t. d. ? A  j  ó ember ek ápolják az árvát, 
mint saját (svoje) gyermekiiket. Isten el nem hagyja az 
árvát, hanem gondot visel reá résztvevo emberek által. K i 
visel gondot az árvára? Ki által visel Isten gondot az árvára.y 
Mily embereket tálál minden árva ?

Most egy szép versecskét fogunk olvasni az árva fiu és 
árva madárról.

b) Zovrubný rozbor. Učitel číta a dá čítaí každý 
verš osobitne, pričom cvičí v nových neznámych slovách, 
vo vetách obsažené myšlienky pomocnými otázkami opa
kuje a napomáha nielen použitie, ale i slobodné reprodu
kovanie myšlienok a citov tu vyjadrených.

Nadpis. Mir öl fogunk ez en versben olvasni? Melyik 
madár árva? Viseli-e valaki gondját a madárnak? Aä-e 
neki valaki eledélt? szállást? A  madárnak nincsen apja, 
any j  a, ki gondot viselne reá. Azért ö is árva.

Prvý verš číta učitel a preloží ho do slovenčiny. 
Nato pokračuje nasledovne: K i mondja azt, a mit most 
olvastunk? (Az árva fiu.) Kihez szólt igy az árva fiu? M i
ly en volt tehát a madár, mélyet az árva fiu látott ? (Árva.) 
Hol Hlt az árva madár ? (Az ágon.) M it csinált az árva 
madár az ágon ? (Kesergett —  nariekal.) K i után kesergett 
az árva madár? (Anyja, szülöi után.) Milyen volt tehát ezen 
madár e világon ? (Elhagyott =  opustený.)

Opätné čítanie a nazpamäí povedanie.
2—4 verš. Pokračovanie jako pri predošlom.
c) Opakovacie cvičenie. M ir öl tanultunk mi most ? 

Hol kesergett az árva madár ? K i után kesergett az 
árva madár ? Milyen volt tehát az árva madár e világon ? 
Ki szólt az árva madárhoz? K i viseli gondját az árva 
fiúnak ? K i által ad az Isten az árvának szállást, eledelt ? 
K i visel gondot te reád? Ki visel gondot ti reátok,ha ruhára,
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eledelre van szüksegtek ? K i ápol benneteket, Jia betegek vagy
tok ? Hol leli az árva madár eledelét, szállását ?

§. IS. Az ember.

Tvorenie viet, cvičenie v nových slovách a v celom 
článku, čítanie a písanie jako pri 2. článku. Sloveso lénni =  
byt, cvičíme vo všetkých troch časoch.

O tázky: M i vagy te, József? Pal is fm-e? Keljetek 
fel mindnyájan az elsó padban! Mik vagytok ti?  (Fiuk.) 
Mik vagytok még ? (Tanutók.) Hany an vagytok az elsö pad
ban ? Hányan vagytok a tanteremben ?

Mi voltál, mikor még j  ár ni és beszélni nem tudtál? 
Mik voltatok mindnyájan, mikor még beszélni és járn i nem 
tadtatok? Minden ember volt-e csecsemó?

Mi vagy te most ? ( Gyermek.) Mindig gyermek le- 
szesz-e ? Mi leszesz késobb ? (Ifju, férfí,.) Mik lesztek ti mind
nyájan ezen az oldalon ? (Férfiak.) Mik lesznek a leányok ? 
(Asszonyok.)

§. 13. A fej.

Rozbor jako pri 6-tom článku. Mluvnicky cvičíme 
v príponách privlastňovacích (birtokragok). Poneváč slová 
tohoto článku už známe sú a v doterajších úlohách sa i 
pravopisné už z vätšej čiastky prebraly, môžeme, čo písemnú 
úlohu, 5— 6 viet bez upotrebenia knižky z hlavy dat napísat.

§• 14. A szem.

Prevedenie: jako 6-ty článok. Písemnú úlohu bude 
potrebné pripravit ústne, pričom jest dost príležitosti cvi
čit v kladení koncovky štvrfcého pádu (tárgyrag) a v uží
vaní určitého spôsobu, ktorý sa užíva, ked sa činnost slo
vesa na istú určitú osobu alebo vec vzíahuje. Na príklad:
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Látom az ajtót —  Vidím tie dvere — je určite vysloveno. 
Látok ajtót —  Vidím dvere — ktorékoívek.

Na Časovanie v článku použitých slovies tu zvláštnu 
váhu kladúc, učitel berie viaceré príklady a cvičí v týcliže 
slovesách.

Rozbor verša. Kány szemed van ? nVanu kelyett neha 
иду is mondjuk: „vagyonU Kány szemed vagyon? M it látsz 
szemeddél, 1га lefélé nézesz! (Foldet.) M it látsz, ha folfélé 
nézesz? (Eget.) Ki adá (=  adta) neked a két szemet? MU 
teremtett (stvoril) Isten? Isten tehát a világ teremtöje. 
(Stvořitel.) Mije Isten a világnak ? K i tartja fen a vendet 
u világban? (Kto riadi svet?) Isten tehát a világ rendezoje 
is. Mije még Isten a világnak ? Isten a világon mindent a 
legjobban rendez, azért mondjuk ot bolcs (múdry) rendezö- 
nek. A  világnak milyen rendezoje Isten ? Isten adá ( =  adta) 
nekünk nemcsak a két szemet, lianem mindent, a mink van. 
Azért is áldjuk és imádjuk ot. (Žehnáme ho a modlíme sa 
k nemu.)

Nasleduje čítanie a cvičenie nazpamät.

§. 15 . A f i i le k .

Preberie sa, jako 2. článok a v časovaní sadalej cvičí.

§. 16. Аж огг.

Preberie sa jako 2. článok. Písemná úloha môže i 
bez pomoci otázok z hlavy vypracovaná byt, čo sa ale pro
spěšně len tak dá previest, ked učitel jednotlivé vety pri 
ústnom cvičení rozberie na slová a tieto so zretelom na 
pravopis slabikovat dá.

§• 17 . A  szá j.

Upozornenie na rozkazovací spôsob; pri cvičení 
vo verši.
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§• 18. 1  karok.

У nových slovách cvičíme z prvého dielu už známym 
názorným spôsobom a tvoríme vety článku. Jako níluv- 
ničné, opakovacie a rozširujúce cvičenie odporúča sa časo
vanie slovies v neurčitom spôsobe.

§• 19« Az u j jak.

Hned sa môže čítat, poneváČ len jedno neznáme 
slovo kizárom (vytvorím) a jeden nový tvar ťôrott (zlo
mený) sa nachádza, ktorých význam na patričnom mieste 
slovensky povieme.

§. 20. A tabak*

Cvičenie v nových slovách a časovanie v neurčitom 
spôsobe bude tu úlohou jako pri 18-tom článku.

§. 81. Vigyáz© légy.

Učitel číta verš a prekladá ho do slovenskej reči, 
načo čítajú ho žiaci a učia sa zpamäti. Tvorenie rozkazova
cieho spôsobu z doterajších rozhovorov je dost známe; tu 
teda písanie rozkazovacieho spôsobu koncovkou bude nové 
pre deti. Nebude ale od veci, ked učitel okrem použitia v 
článku obsažených príkladov vyzve jedno za druhým viac 
žiakov a naloží, aby každý svojemu susedovi volačo roz
kázal, čo ten previesť, má. Takým spôsobom napíše učitel 
na tabulu i v množnom počte tvorené rozkazovacie vety a 
deti jich odpisujú do svojej cvičebnej lmižtičky za nim 
alebo dla diktovania.
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§. 22. A ruha.

Jako 6-ty článok, môže sa hned čítat. Po rozhovore, 
pri každej vete príhodnými otázkami vyvolanom, vyroz
práva učitel opis a za nim žiaci. Yo versi na základe ná
povědi cvičíme. Písemnú úlohu pripravíme ústne, prezreme 
a napravíme alebo dáme ju skrze susedov napravit.

§• 23. A kabát.

Rozšírenie opisu v 16. lekcii I. dielu prebratého. 
Môže sa podlá 2. a 6. článku previest. Cvičenie v upotre
bení prípon: rajtam , rajtcid, rajta, rajtunk, r aj t at oh, rajtok 
na mne, na tebe a. t. d. v otázkach asi nasledujúcich:

Milyen neha van most rajtad? Nevezd meg! Nézz 
Károlyra! Milyen ruha van ô rajta? Van-e rajtunJc a 
szobában téli kabát? Mikor van r aj tunk téli kabát? Mikor 
van rajtatok iinnepi ruha? Né z zetek a falakra! Van-e 
azokon válahol folt ?

§• 24. A esizma.

Odporúča sa prevedenie podlá poznámky pri 2-hom 
článku naznačenej. Ústne cvičíme popri nových slovách 
obzvláště v užívaní slovesa kell s tretím pádom.

Otázky: Milyen ruha kell neked nyárban ? Mi kell 
nekünk, ha irni akarunk ? Kell-e nektek irón, ha rajzolni 
akartok ? Mi kell a leánynak, ha varm i akar ? Kell-e neki 
akkor olló is? SzUkséges-e nekünk a szobában az ajtó, az 
ablak ?

§. 25. A noi ruka.

Prevedenie podlá spôsobu v 2-hom §-e naznačenom. 
Pre velký počet nových slov potrebné bude v týchto i 
osobitne cvičit. Novej mluvničnej formy niet tu. Pri slo-
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vách nöi, ünnepi, nyari poukážeme, že sú z podstatných 
mien no, iinnep nyár, odvodené; pri kartonruha, selyemruha, 
že sú zo dvoch slov složené a že sa také slová vjed- 
nom píšu.

§. 26. A lyány és a cziczuska.

Pre malý počet nových slov môže sa hned začat s číta
ním po jednej vete a s prekladaním a cvičením v neznámych 
slovách. Na odvodenie častotlivých slovies emelget, törül- 
get upozorníme a cvičíme v slove tetszik, taktiež v pou
žití príčinnej prípony ért s privlastňovacími príponami: 
értem, érted, érte, értiink, értetek, értiik, pre mňa, pre teba, 
pre neho a. t. d.

a) Otázky pri prvom čítaní a rozbore po prelo
žení nových slov a viet.

Prvý verš. K i kérdezi a z t , a mit most olvastunk ? 
Kitöl kérdezi azt a Jcis lyánka? M it csinál a czicza ? Mivel 
nyalta a szorét, lábát? M it emelgetett mindig a czicza? 
Miért emelgette mindig a lábát ? M it csinált orrával, fiilé- 
vel ? Mivel ťôriilgette or rát, fiilét ?

Druhý verš. K i mondja azt, a mit most olvastunk ? 
Miért tisztogatja magát mindig a czicza? Miért nem szereti 
a piszkot ? Mi esik a cziczánek jól ? M it tesz azért a czicza ? 
Hogy t art j  a az circzát ?

Tretí verš. K i beszél a harmadik versben ? M it 
mond a kis gyermek a cziczáról ? Milyen a czicza mindig ? 
Igaz volt-e, a mit a czicza beszélt ? Szeretik-e az emberek a 
cziczát azért, коду tiszta ? Megbecsiilik-e az emberek ? Hol 
lakhatik azért a czicza? Hol ulket? Mikor iílhet bent a 
szobában ?

Štvrtý verš. M it tehet még a szobában a czicza? 
Mire beverhet a czicza? Mibe veszik a macskát? Miért 
szeretjiik annyira a macskát ?

Magy. vezérk. tót ajkuaknak. П. rész III. és IV. oszt. B
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Mondd t e, József, mily en a czicza a szobában s m i , 
mindent tehet az ott?  Shrnutie a samostatné reproduko
vanie obsahu v niekolkých vetách.

b) Krátky opis macky bude tu celkom na mieste. 
Jednotlivé čiastky tela a vlastnosti pomenujú deti v k rá t
kych a zo známych slov s ostaveny ch vetách pri vedení 
učitelovom pomocnými otázkami asi takto :

A  macska bázi állat. A  macskának van gömbölyü feje, 
rövid nyaka, ťôrzse, négy laba és farba. Egész teste szôrrel 
van fedve. A  száj míndkét oldalán van bosszu bajusza. 
Szine Jcülönbözö. A  macska esziJc tejet, búst s fogdos egeret. 
A  macska tiszta, de hamis (falošná) házi állat.

c)  Otázky k opakovaniu a tíalšiemu cvičeniu 
mluvničných tvarov: Péter messze lakik az iskolától; ô 
nem jar egyedül. K i j  on mindig érted iskola u tán? (A  ese- 
léd.). Érted is jön mindig valaki ? Osszel és télben sokszor 
паду a sár odakint. J  on-e akkor valaki értetek? K i szokott 
értetek jönni. Jön-e nehéz koesi is értetek ?

d) Príprava k vypracovaniu písemnej úlohy.

§• 27. А  к о м у к а .

Ked máme názorný obraz kuchyne, na ňom ukážeme 
a pomenujeme tu  naznačené kuchynské náradie. Kedby 
sme takýto obraz pri ruke nemali, predbežne upozorníme 
žiakov, aby si doma kuchyňu a všetko, čo sa v nej najde 
poobzerali. Látka je ináče z cvičenia umu a reči známa. 
P ri cvičení v nových slovách a vetách sa teda to, čo by sa 
ani na obraze ani v skutočnosti znázornit nedalo, sloven
sky povie. Avšak ked takto v nových slovách cvičíme, 
spôsob ten len zriedka a len vtedy užívajme, ked je slovu 
zodpovedajúci predmet alebo činnosí nadost známa, ač- 
práve najlepší spôsob bude navždy, v slove i v reči 11a



patričnom predmete cvičit. To je najprirodzenejšie i na 
vyšších stupňoch. Cvičenie a prevedenie je ostatne jako 
pri 2-hom článku.

K pobočným, taktiež vysvetlovacím. a opakovacím 
otázkam má učitel pri tom kuse velké pole. Náradie a iné 
veci kuchynské môže dat i každé o sebe v niekolkých 
vetách opísat, na pr. sporisko, kotlík, hrniec, trojnoh, 
misu a. t. d.

Po prebraní celého kusu upozorňujeme na složené 
slová a cvičíme v priponovaní záložiek alatt, теИеЩ 
megett.

Niektoré otázky: Kicsoda ül melletted jobbra, K á - 
roly ? K i ül melletted bodrá ? Keljetek fel mindhárman! 
Ul-e még melletteteh valaki ? Hányadik pad van elöttetek ? 
mcgettetek ? Mariska és Kati az utolsó padban ülnek. Van-e 
még megettük valaki? Melyik a legmagasabb voňal a táblán? 
Kány vonal van még alatta? Mi most a tanteremben 
vagyunk. Mi van alattunk? (Padlo.) Alattunk van-e a 
pincze is ?

Min kereszťúl megyen a f  list a konyhából? Ha a 
szobábôl ki akarunk nézni az udvarra, min keresztiil kell 
néznunk (musíme hladet) P (Az ablakon keresztiil.) Látunk-э 
az üvegen keresztül. Hát паду fiisťôn keresztiil látunk-e ?

§a 2 8 . Tapláiék.

Cvičenie v nových slovách je tu hlavnou vecou. K 
vyhnutiu zunovalosti, poneváé tu menovanú potravu i tak 
neukazujeme, môžeme ten článok hned čítat a nové slová 
pri patričnej vete poslovenčit a cvičit. Ked sa takým spô
sobom celý kus preberie, nasleduje ústne opakovanie zprvu 
po vetách pri pomoci uciteíovej prihodnými otázkami, 
potom ale v súvislosti súcej sírni, naposledy i slabšími

3*
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žiakmi. Písemmi úlohu najprv ústne pripravíme, načo ju 
vo škole alebo doma vypracujú žiaci.

Nová mluvnická forma k cvičeniu : ennem, enned, 
ennie kell, ennünJc, enneték, enniök kell, mne, tebe, jemu, 
nám, vám, jim treba jesí.

O tázky: Mikor kell reggél isJcolába jönnöd ? (Nékem 
r eg gél nyolcz órakor kell iskolába jönnöm.) liány órakor 
kell jonneték reggél ? (Keil jönnünk.) M it kell tenneték az 
iskolában? (Irnunk, olvasnunk, rajzolnnnk, énekelniink. 
tornáznunk a t. d. kell.) M it kell tenned, ha félszolitlak? 
(Felelnem kell.) Kell-e beszélned, ha nem szolitlak? M it kell 
tenned, ha más félél? Keľl-e a gyermekeknek engedelmes- 
kedniök, ha sziilôik valamit jgarancsolnak ? Kell-e a gyermék- 
nék a tanitónak is engedelmeskednie ?

§. 29. Sovány élet.

V slovách a výrazocb neznámych cvičíme predbežne. 
Pri slovesách užívame minulý čas jako opakovanie 28. a 

. 44-tej lekcie prvého dielu. Nato čítame a dáme čítat roz
právku po jednej vete, pričom sa príhodnými otázkami 
nielen presvedčíme, či dietky všetko rozumia, ale i znovu 
napravujeme vyskytujúce sa nedostatky pri užívaní no
vých slov a minulého času. Ked sú dietkam výrazy a for
my už známe, vyrozprávame rozprávku a dáme ju skrze 
žiakov vyrozprávai, pomáhajúc vždy, kde treba, pomoc
nými otázkami.

Písemmi úlohu pripravíme so zretelom na pravopis 
vopred ústne.

§• 30. A kenyérsiiíés.

Najprv vyrozpráva jeden žiak slovensky, jako sa 
chlieb pečie. Nato sa pokračuje jako pri predošlom článku.
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Osobitne cvičíme y priponovaní odvodených osobných 
zámen; félém -éd, -é, -énk, -étek, -éjiilc =  oproti mne, tebe, 
nemu a. t. d., hozzám -ád, -á, -ánk, -átoJc, -ájuk — ku mne, ku 
tebe a. t. d., bennem, -ed, -e, -iirik, -etek, -ük, =  vo mne, v 
tebe a. t. d. na spôsob už viac ráz ukázaný v príkladoch z 
detského života bratých.

§. 31« Egerecske.

Čítanie, výklad, učenie sa zpamäti budú tu  postupye
Nové formy : készitém =  készitettem a ehetnének —  

jedly by, bez toho, žeby sme dalej v nich cvicili.. povieme 
slovensky. Naposledy dáme o myši v niekolkých vetách 
krátky opis tvorit.

§• 32« Sŕem kell a gyufával játszani.

Prevedenie bude jako pri 29-tom článku. Tvar volna 
sa tu  len jednoducho prekladá. P ri opakovacom cvičení 
odporúča sa užívanie nových slovies a menovite i v prvej, 
druhej osobe jednotného a množného počtu. Zvláštna úloha 
bude ale cvičenie v spojovacom spôsobe.

O tázk y : M iért zárta el a szegény asszony a házaj- 
tot ? ( . * . .  hogy a gyermekeket ne bántsa senki.) M iért ment 
a szegény asszony munkára hogy legyen kenyere
neki és gyermekeinek.) Miért ment a két gyermek a kony- 
hára ? ( . . . .  hogy tiizet rakjon.) M iért keresték elô a gyu- 
fát? ( . . .  hogy tiizet gyujtsanak.) M iért akartak a gyermekek 
a házból kifutni ? ( . ,  . hogy bele ne égjenek.)

M iért jársz te iskolába? (. . . . hogy tanuljak.) M iért 
jártok mindnyájan iskolába ? ( . . . .  hogy tanuljunk.) M iért 
akarsz te palatáblát venni ? hogy irjak , rajzoljak,
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számóljak rajta.) Miért süt édes anyád kenyeret ? (. . . bogy 
legyen mit ennürik.) Kivánja-e édes anyád, bogy jo gyermek 
légy? Mag at ok is kivánjátok-e} bogy j  ó gyermekek legyetek?

§• 33. Az tulvar.

Prevedie sa podía 2. §-u, do ohíadu berúc poznámku 
pri 27-om §-e učinenú.

Zver, jako i domáce a obzvláště hospodárske nástroje, 
opisujú sa čo pobočné a rozširujúce cvičenie. Takéto 
osobitné opisy majú sa používat kde len možno. To napo
máha rozmanitost, všestranný názor hlavného predmetu 
a obzvláště pomenovanie a rozbor takej primeranej lát
ky, ktorá sa ani v Čítanke ani v tomto návode použit 
nedá, ba často ani nemôže. Tu sú také predmety: ohrada, 
brána, kura, kurča, kačka, kôii, vôl, chliev, jasle, válov, 
holubník, pluh, stodola a. t. d.

Со týka sa mluvničnej stránky, tu sa už známe formy 
nachádzajú , množný počet je prevažným. Tvar: lov ak —  
kone a tomu podobné zo známych už slov, na príklad: szo 
slovo — szavak, fü tráva, rastlina — fiivek, ökör — vôl, 
ökrök, selyem hodbáb — selymek, tanterem tantermek, okol 
päst, — öklök a nálam, a. t. d. vetami k tomu cieíu už dost 
známym spôsobom tvorenými cvičíme pri patričnej vete.

čo písemnú úlohu, diktujeme niektoré detmi utvo
rené vety, aby žiaci i día sluchu navykli písat.

§• 34. A szekér.

Pri pomenovaní čiastok voza, ked toho obraz alebo 
vzorec neni pri ruke, nakreslíme tieto na tabuli. Vštepenie 
nových slov je tým íahšie, čím zrejmejšie predstavia sa, a 
síce vo spojení s patričným predmetom, žiakom pred srny-
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sel. Уес a meno vždy spolu chodia. Prevedie sa jako 2-hý 
článok. Popri všeobecnom opakovaní cvičíme dalej v spojo
vacom spôsobe.

O tázky: Miért fonnah a szehérbe hast ? (. . . . hogy 
vatami hi ne esséh beiöle, aby nič nevypadlo z nebo.) Jar- 
tál-e már szehéren ? Vigyáztál-e, hogy le ne essél a szehér- 
röl? ( . . . .  hogy le ne essem.) Kivánjátoh-e, hogy tanitás után 
tornázzunh, játszunh ? Kivánjátoh-e, hogy éneheljunh is a 
tornatéren ? Fogtoh-e vigyázni, hogy el ne esseteh ?

§. 35. A kút.

Tento kus zrejme ukazuje, jako sa môžu slová složit. 
Na tvorenie složených slov upozorňujeme pri každej príle
žitosti žiakov a cvičíme j ich v tom. Článok inak preve
dieme jako 2-hý; pri opakovaní cvičíme v užívaní urči
tého a neurčitého spôsobu.

§. 36. A ví*.

Prevedie sa podlá postupov pri 11-om §-e naznače
ných. Ked žiaci verš nazpamät už vedia, dáme ho zpa- 
mäti spísaí, predbežne ale rozberieme tažšie slová na pís
meny , aby sme chybné písanie zamedzili. Со týka sa 
mluvničnej strany, vidz poznámku pri 35. článku.

§. 37. A kert.

Pred čítaním opakujeme 44-tú lekciu I. dielu. Pri 
tej príprave pomenujeme i také rastliny, ktoré sa tu v 
opise síce nenachádzajú, dietky jich ale poznajú. To sa i na 
zvery v zahradách bývajúce vztahuje. Mluvnične odpo
rúča sa tu písanie a rozdelovanie slov na slabiky.
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§. 38. A kis virág.

Cíta sa, prekladá, cvičí nazpamät a spieva.
Pri ultetém =  sadil som, upozorňujeme na odvodenie 

zo slova ill =  sedí, s priložením prípony teč pri vysokých, a 
tat pri nízkych pňoch. Také príčinné slovesá sú n. pr. ker es — 
hladá, kerestet =  dáva híadaí, ir- irat =  dáva písať, emel- 
eméltet —  dáva dvíhať. Časovanie je riadne, preto takých 
príčinných slovies viac dáme tvoriť a cvičíme v jích uží
vaní na príkladoch.

Otázky : K i varrat neked rulnát? Kivel varratja 
édes atyád (anyad) ruhádat ? K i eteti a csecsemot ? K i eteti 
a tyúkot ? K i itatja a lovat, a tehenet ? Édes atyád vágja-e 
oda haza a fát ? (Nem.) Kivel vágatja édes atyád a fát ? 
(Favágóval.) Kivel hozatjuk a vizet a kútról ? Kivel ásatjuk, 
öntöztetjük a kertet? Kivel sepertetem, (tisztittatom, meszel- 
tetem) én a tantermet ? Neked nines most magyar olvasó- 
k'ônyved. A tyád maga fogja-e neked hozni a vásárról vagy 
pedig valakivel hozatni. Kivel fogja neked édes atyád a 
konyvet elhozatni (megvétetni) ?

§• 39. Ulondd meg. mi az ?

Po prevedení podáme krátky opis ružového kru asi v 
nasledujúcich vetách.

A  rózsa a rózsabokron terem. A  rózsabokor tobb kis 
fácskából áll. A  rózsafácskának vannak ágai, a kis ágakon 
vannak ťôvisek. A  ťôvisek szúrnak. A  rózsa kellemes illatn. 
A  rózsa szine különbözo. Van fehér, piros és sárga rózsa. 
A  leányok rózsakoszorút fonnak és adják szuléiknek.

§• 40. A kis kertészno.

Preberieme a cvičíme verš jako 38-my a upozorňu
jeme znovu na tvorenie častotlivých slovies öntöz-get1 
gyomlál-gat, ápol-gat.
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§. 41. Az almafa.

Pri konversačnom rozhovore a príprave potrebný je 
obraz, na ktorom jednotlivé čiastky uhorsky pomenujeme 
a cvičíme vo vetách, ktoré po jednej žiaci i do svojich 
cvičebny ch knižtičiek vpíšu. Osobitne cvičíme v užívaní 
ik-ových slovies eszik, virágzik, izlik vo všetkých troch 
časoch.

§. 42. A uagyobb alma.

Postupy prevedenia budú jako pri 29-toin článku. 
Pritom cvičíme v tvorení minulého času a vo form e: ôcs- 
csénél idó'sebb —  starší od svojho brata alebo jako jeho brat.

Otázky cvičebné: Nagyobb vagy-e te Károlynál? 
Józsefnél is kisebb vagy-e ? Van-e nálad lásebb az iskolá- 
ban ? Hat Károlynál nagyobb fiu van-e az iskolában ? Van-e 
nálad kisebb az iskolában ? Hát Károlynál nagyobb fm van-e 
az iskolában ? Van-e nála erôsebb (ilgyesebb, szorgalma- 
sabb)? Erösebbek-e a fiúk a leányoknál ?

§• 43. A körte.

Opis hruškového stromu, za vzor berúc 41-vý čít. 
kus, ústne sa prevedie.

§. 44. Mi ez?

Verš čítame, prekladáme a cvičíme nazpamät. Jako 
dodatok bude tu na mieste opis čerešne. Osobitne cvičíme 
vo výrazoch: gyermekeknek való —  pre deti súce a kap 
válamin =  trhá sa o nečo.

Otázky k cvičeniu: Gyermekeknek való-e a cseresz- 
nye ? M i a cseresznye ? Milyen gyümolcsöt ismersz még ? 
Minden gyümoles való-e a gyermekeknek ? A z éretlen дуй-
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moles a gyermekeknek való-e ? Miért пет való az éretlen 
gyümölcs a gyermekeknek ?

M in кар a vereb ? (A  cseresznyén.) Miért kap a veréb 
a cseresmyén ? (Szereti.) Kapsz-e te is a cseresznyén ? 
Szereted-e a gyümolcsöt ? A  leczkén is kapsz-e иду, mint a 
gyümölcsön ? M in kap a lo: a macska, a tehén ?

§. 45. A szilváfa.

Prevedenie dla 41-h.o §-u. Vo forme neveztetik cvičíme 
použitím nasledujúcich otázok, bez toho, žeby sme trpné 
slovesá iíplne časovali.

Otázky : Milyen gyümölcsnek neveztetik a szilva? 
Csontárnak neveztetik-e a cseresznye is ? Nevezd meg mind- 
azon gyümolcsöt, mely csontárnak neveztetik. Minek nevez
tetik az a gyerniek, ki iskolába j  ár? Miknek neveMetnek 
azon tanulók, kik j 61 tanulnak?

§• 46. A diófa.

Najprv opíšeme orechový strom, načo preideme k 
čítaniu a cvičeniu zpamäti.

Osobitne cvičíme v užívaní ik- ovélio slovesa cselek- 
szik v rozličných osobách a časoch.

Otázky: M it cselekedett (robil, konal) a nagyapa? 
Megnôtt-e (či vyriastol) a diófa, mi g ô élt? Volt-e a diófá- 
nak ggümölcse, mig a nagyapa élt? Mégis miért ültette o a 
diófát ? Kiért cselekedett igy ? Cselekszel-e t e is másokért ? 
Jó ember-e az, ki másokért cselekszik ? Cselekszik-e a rosz 
ember valamit másokért ? Szivesen cselekszel-e te másokért ? 
Mindenkinek kell-e másokért cselekedni? Fogtok-e ti is szive
sen másokért cselekedni ?



—  43  —

§. 47.Ш еж?

Táto hádka je dodatok k predošlému veršu.
Otázky: Miben ssuletik a dió ? Hagy-e a dió, miJcor 

ssuletik ? Nagy vottál-e te, mikor ssiclettél ? Asóta megnôtíél 
már. Míly en less késobb a dió is ? M i ťôrténik a burokkal, 
ha a dió megnô? (Kifeslík.) Hová esiJc astán as úrfi?

MiJcor feslík a rúha ? Ssép-e a Jcifeslett rúha ? M it 
Tcell a Mfeslett ruhával csinálni ?

§. 48c A mogyoró-cserje.

Otázky po prevedení, jafeo pri 2-hom článku, ob
zvláště k cvičeniu zvratného zámena magam, mag ad, maga, 
magunk, magatoTc, maguk, ja  sám a. t. d.

Van-e mi nálunJc a kertekben mogyoró-cserje? Kinck 
a Tcertjében láttatok mogyoró-cserjét ? Ssabad-e ast ott aJcár- 
kinek lessedni? Hol ssabad mogyorót ssedni? KiJc ssednek 
mogyorót as erdöben? (Ssegény cmbereJc.) MaguJc essik-emeg 
asoJc a ssegény emberek, a mit ssednek? KineTc ssedilc a 
mogyorót, ha nem maguJcnaJc ? M it tes sneh hát asok a sse
gény embereíc a mogyoróval ? (EladjáJc.) Vess-e édes anyád 
is mogyorót ? Maga ssámára (pre seba) vessi-é édes anyád 
a mogyorót? K i ssámára vessi édes anyád a mogyorót? 
Ssedtél-e már magadnak mogyorót? Mivel ťôr'ód meg a 
mogyorót. (Mogyoró fogóval =  klieštičkami.) Magad 
ťôr'ôd-e a mogyorót? Jó-e minden mogyoró? M it találni 
némely mogyoróban ? (Férget, červíka.) Milyen as olyan 
mogyoró, melyben féreg van ? (Férges.)

§• 49. A méhecske*

1. Príprava: Opis včelky.
A  méhnelc van hat lába, négy ssárnya, két csápja 

(makadlo) é s egy fulánkja (žihadlo). Teste három réssbol
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vagy gyürüböl all. A  méh igen szorgalmas és munkás állat. 
Heg geltöl estig repked virágról virágra és gyüjt viaszt és 
mézet. A  viaszból épit sej tet (plást) és hele rakja a mézet. A  
meh nem laJciJc egyedül, hanem társaságban (v spoločnosti) 
él, s valamennyi engedelmeskedik a királynénak. A  herék 
(trúdy) nem dolgoznak, hanem csak esznek. A  munkás mé- 
hek azért üldözik (prenasledujú) a heréket.

2. Čítanie alebo prednesenie verša skrze ucitela.
3. Čítanie skrze ucitela alebo už teraz skrze jed

ného žiaka a medzi ty m prekladanie a osvojenie no
vých slov.

4. Yecný rozbor a cvicenie v reci.
Prvý verš. M it csinál a méhecske ? (Száll.) Hol száll 

a méhecske? (A  kerťben.) Mikor száll a méhecske ? (Nap- 
estig.) Mikor kel a méh ? (Korán reggel.) Meddig száll virág
ról virágra? M in száll a méhecske? (Szárnyán.) M it 
ker es a méh a virágon? Kinek keresi a méh az étket? 
Meddig száll (r'ôpked) tehát a méh? Megeszi-e mind, a mit 
talál ? M it csinál avval, a mit meg nem eszik ?

Mondd, mit csinál nappal a méhecske ?
Druhý verš. A  méhecske a félét abból, a mit gyüjt, 

haza viszi. Hol van a méhecske otthon? (A  méhkasban.) M it 
épit o magának a kasban ? Minek nevezzük azt a kis házacs- 
kát, mélyet magának épit? (Sejtnek.) Mihol vannak a sejtek 
épitve ? M it tesz a méh a másik felével ? Elteszi-e a méh a 
mézet ? Miért teszi el a mézet ? ( . . . .  hogy legyen télben j  ó 
falatja.) Lesz-e hát a méhecskének télben mit ennie ? Miért 
lesz neki télen j  ó falatja ? (Mert nyáron megtakaritja.) A  
méhecske tehát takarékos állat. Milyen állat a méhecske ?

Mondd, mit épit s készit a méhecske s miért teszi azt ?
Tretí verš. M it ad nekiink a méhecske ? Milyen izü a 

méz ? Szeretsz-e mézet enni ? Szereted-e azért a méhet, mert 
mézet ad nekünk? Milyen állatnak mondjuk a méhet azért,
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mert reggeltöl esiig äólgozik ? (Szorgalmas ällatnah.) Szere- 
ted-e a méh szorgalmát ? Äkarod-e példáját követni (nasle
dovať) P M it hell nehed tenned, ha olyan aharsz lenni, mint 
a méh ?

Miért szeretjük a méhecsJcét ?
5. Shrnutie obsahu verša v krátkych vetách, na 

koíko možno použitím slov vo verše sa nachádzajúcich.
6. Zpamäti cvičenie vo verši dla učiteíovej nápo

vědi alebo z knižky.
7. Písanie verša z knižky alebo zpamäti, prv ale 

musí učitel íažšie slová (napestig, száll, étJcet, méh) na pís
meny rozberat,

§• 50« A fill és madárka.

1. Príprava. Známych vtákov, jak pacsirta —  škri- 
vánok, c zinke =  síkorka, csĺz —  čížik, tengelicz —  stehlík, 
fiilemile =  slávik, pomenujeme a tvoríme opis hlavných 
čiastok vtáka, jaktiež hniezda.

A  madárnak van feje, nyaka, ťôrzse, laba és szárnya. 
Fején van csöre és szeme. Teste tollal van fedve. Toľla né- 
mely helyen hosszabb, másutt rövidebb. A  madár repiil. A z  
éneklo madarak énekelnek.

A  madár fészket épit magánaJc. A  fészek lehet sárból, 
galyból, levelek-, pehély-, (páper) vagy mohból (mach) épitve. 
A  fészekbe tojást rak a madár. A  tojásból kikelnek a madár- 
kák (fióka). A  fiókák kezdetben nem tudnak még repulnL 
Akkor még etetni kell. A  fészket nem szabad kiszedni.

2—6 postup jak pri 49-tom článku.
Mluvničný tvar befedezvén —  zakryjúc, len preložíme 

a cvičíme na príkladoch záložku néľkiil s privlastňovacími 
príponami.
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§. 51. A hází állatok.

Tento článok je všeobecný poklad na domácu zver a 
opakovanie 35. lekcie I. dielu, ktorej verš sa tu  opakuje 
jako príprava. Nato nasleduje čítanie a rozhovor po jednej 
vete, pričom sa tvorenie množného počtu podstatných mien 
do popredia kladie. Opätné vyrozprávanie čítacieho kusu 
skrze deti je i tu, čoby sa jak  zbytočným zdalo, nevyhnut
nou podmienkou zdarného pokračovania.

§. 52. A kutya.

Tento kus je rozšírenie opisu z 36-tej lekcie I. dielu, 
ktorý sa už známym spôsobom najprv ústne vyvinie a 
potom číta.

Ku zvláštnému mluvničnemu cvičeniu odporúča sa 
ik-ové sloveso tartózkoäom vo všetkých troch časoch a p ř í
pono vanie záložky -ho z, hez.

Po úplnom rozbore článku dáme znovu opis tvor it 
a každú vetu hned z hlavy písat. Rozumie sa samo sebou, 
že íažšie slová pred písaním na slabiky a písmeny rozbe- 
ráme, aby sme pravopisným chybám vyhli.

§. 53. A tolvaj és a kutý a.

Prevedenie bude jako pri 49-tom článku 2 —6 po
stup. P ri čítaní taktiež i rectovaní verša každý odsek inému 
žiakovi dáme za úlohu.

Zvláštnu pozornost a cvičenie zasluhujú mimo niekol- 
kých nových slov rozkazovací a spojovací spôsob, čo sa z 
patričných viet vybratými otázkami rozmlúvajúc prevedie.

§. 54. A 16.

Za prípravu k tomuto článku slúži opakovanie verša : 
A  kis lovag, taktiež slobodné opakovanie opisu koňa (Vidz
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36. lekciu I. dielu) skrze jedneho alebo viac žiakov. Nato 
pristúpime k rozboru článku a obzvláště ku cvičeniu v no
vých slovách, ukážuc všetko pred pomenovaním na obraze.

§. 55. Kis lovag dala.

Prekladanie, opätné čítanie , cvičenie zpamäti a 
spievanie budú tu postupy.

§. 56. A vevéb és ló.

1. Príprava. Opis vrabca v nasledujúcich vetách.
A  veréb madár. Van feje, ťôrzse, hét laba, het szárnya

és egy farha. Tóllazata a hátán szürhe-barna, alul világo- 
sabb. A  veréb a ház hôrul tartózhodih. A  veréb eszih gabona- 
szemet (zrno) és szereti a gyümölcsöt, hülönösen hap a cseresz- 
nyén. Azért soh hart is tesz. De élpusztitja (vyplení) a 
hernyót (húsenica) és cserebogarat (chrúst) is, ez által hasz - 
not tesz.

2. Čítanie. 3. Slovný, 4. vecný rozbor. 5. Nazpamät 
cvičenie a 6. Písanie prevedie sa už známym spôsobom. 
7. Mluvničné tvary k cvičeniu budú : podmieňovací spô
sob v určitom a neurčitom tvare: adnám, adnád, adná, 
adnóh, adnátoh, adnáh ja bych ho dal, ty bys Jio dal, atd. 
adnéh, adnál, adna, adnánh, adnátoh, adnánah, ja bych dal, 
ty bys dal, a. t. ď.

Otázky: É n a tanév elején soh h'ônyvet haptam; el is 
osztottam h'ôzteteh. Kineh a számára (pre koho) hozattam (som 
dal doniesi) ezehet a h'ônyvehet? (Számunhra.) Számodra is 
hozattam ez évben h'ônyvet ? Hozattam-e ez évben számotohra 
magyar (tót) olvasóhônyvet? Pali elvesztette olvasóhônyvét. 
Adnál-e nehi hôlcsôn (vypožičal by si mu), ha herne toled ? 
Hát hosszabb idôre adhatnál-e nehi h'ônyvet? O da adnád-e 
nehi tót olvasóhônyvedet hosszabb iddre? (Nem adnám.)
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Miért пет adnád nekihosszabb idöre? Hátha énkérnékmost 
töletek egy konyvet, adna-e neJcem valamélyiťok? M ind- 
nyájan adnátoJc-e nekem ?

Milyen hónapban vagyunk most? Szeretnétek? ha 
ismét (már) május hava lenne? Miért szeretnétek, ha már 
itt lenne ? M it csinálnának akkor a fíúk ? Mát a leányok 
mit csinálnának a kertben.

Ma hétkôznap van. Iskolában lennétek-e, ha та ünnep 
volna ? Milyen ruhában lennél Károly, ha ma ünnep volna ?

§• 57. A teliéu.

Opakovanie 38-niej lekcie I. dielu bude čiastočnou 
prípravou k tomuto článku. Okrem toho je žiaducno, aby 
učitel spôsob dorábania mlieka a masla najprv v materin
skej reči dal vyrozprávať. To bude potrebné, poneváč veci 
a činnosti v článku obsažené nemôže ukázat a neznáme 
slová sa tu vo v’átšom počte nachádzajú. Y týchto najprv 
osobitne cvičí; ešte kým sa v materinskej reči vedie roz
hovor, načo to isté robí pri čítaní a vecnom rozbore viet, 
už teraz vždy len uhorsky konversujiic. Pri ústnom roz
hovore sa ešte i nasledujúce slová môžu vpliesť: nyáj ~  
stádo, pásztor =  pastier, bor ja  —  tela, üszö —  jalovica, 
tinó — junec, bika =  bujak.

§• 58. Bárányka.

Pred čítaním a rozborom podlá 49-ho §-u opaku
jeme opis ovce z 39-tej lekcie I. dielu. Slovesá v súminu- 
lom čase: hallá, bége, megrázá, tudának povedia sa sloven
sky. K cvičeniu v tejto forme dostačia otázky z ohladu 
slovného a vecného srozumenia kladené. Cvičenie v časo
vaní prvej a druhej osoby tejto zriedkavej formy zdá sa 
na tom stupni ešte zbytočným byt.
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§. 59 . A ílisznó.

Pre velký počet nových slov je tento článok ťažší, 
nežli ktorýkoívek z predošlých opisov. Mluvničné tvary 
sú ale bez výminky všetky známe.

Na obraze ukážeme svinu a dáme jej hlavné čiastky 
bez všetkej pomoci skrze jedného pokročilejšieho žiaka 
pomenovať. Nato kladieme primerané otázky, aby žiaci, 
nakoíko to už jich zásoba slov dopúšťa, vo vetách článku 
odpovedali, ked prídeme k takej, v ktorej sa neznáme slovo 
nachádza, dáme na uhorskú otázku v materinskej reči od
povedať a povieme patričný názov alebo i celú vetu ihned 
po uhorsky, kladieme otázku a cvičíme vo vete po jednom 
i vo sbore. Zatýzor nech slúži veta, v ktorej sa päť nových 
slov nachádza:

},A disznót hizlaljáh Ъигдопуаhorpa-, huhoriczával és 
nehol mahhal“

Prevedenie. Cože robia ludia so svinou, aby dobrú 
slaninu mala? (Kŕmia ju) Mondd: A z ember eh hizlaljáh 
a disznót. Mit teszneh az ember eh a disznóval, hogy j  ó 
szalonnája legyen ? (Ľ . D.)

Mivel hizlaljáh a disznót nálatoh ? (Z. Zemiakami.) 
A z embereh hizlaljáh a disznót burgonyával. Mivel hizlaljáh 
a disznót ? (Ľ . D.)

Nálatoh is burgonyával hizlaljáh-e a disznót, Peter ! 
(P. U nás sviňu otrubami kŕmia.) A  disznót hor páv al is 
hizlaljáh. Mivel hizlaljáh a disznót? (Korpával.) Mivel 
hizlaljáh még a disznót ? (Burgonyával.) Mondd most egy- 
szerre, mivel hizlaljáh a disznót ?

Ž. A  disznót hizlaljáh burgonyával és horpával.
É n tudoh még valamit, mivel a disznót hizlaljáh. Ki 

mondja meg? Kedby dietky nevedely* povie učitel, že sviňa
Magy. vezérk. tót ajkuaknak. П. rész III. és IV. oszt. 4
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kukuricu velmi rada jedáva. A  dismót léhet még MJcoriczá- 
val is hizlálni. Mivel lehet még M dalni a dismót ? (KuJco- 
riczávctl.) Mondd most egy mondatban, mivel hizlaljäk a 
dism ót ?

Z. A  dism ót hidaljálc burgonya, korpa, Jculcoricza vagy 
makkal. (D . D.)

Cím viacstrannejšie opakovacie cvičenie nesmie pri 
takom článku v ystá l

§. 60. A kecske.
§. 61. A  Mul.

Náz ornenie a prevedenie bude jako pri 59-tom článku.

§o 62. Ilázi ima.daral£.

Verš z 35. lekcie I. dielu a menovite tre tí odsek, jako 
i 40-tú lekciu opakujeme, načo otázkami zavedieme rozho
vor a pripravím e písanie iílohy rozheraním slov na slabiky 
a písmeny, taktiež napísaním na tabulu.

§. 63. A falnsi piacz.

Doterajšia látka bola z vätšej čiastky opakovaním a 
rozšírením  látky v prvej a druhej triede prebratej. Tomu 
didaktickému cieíu podriadené bolo i usporiadanie a so sta
venie článkov. Týmto článkom stupíme na nové pole, totiž 
k prvým počiatkom zemepisného vyučovania. Na základe 
patričných obrazov pre názorné vyučovanie je v týchto 
Článkoch len to použité, čo v obecnom živote najčastejšie 
prichádza.

Úpl né vyčerpanie týchto patrí do hodín tomuto 
predmetu o sobitne určených. To ale nevadí, aby učitel pri



—  51 —

rozbore článkov a obzvláště pri opakovacom cvičení i také 
pojmy uhorsky nemenoval, ktoré sú už žiakom z názor
ného a zemepisného vyučovania známe a tu asnáď nepou
žité. Takéto pomenovanie zemepisných pojmov v uhorskej 
reči zavdáva dost príležitosti nielen k opakovaniu zeme
pisnej látky, ale i k pojisteniu a zachovaniu jej. Z druhej 
strany je zemepis okrem počtovania najpríhodnějším pred
metom k upotrebeniu a rozšíreniu už dosiahnutej zbehlosti 
v uhorskej reči. Na dalších postupoch tohoto málo nových 
pojmov prichádza. Keď tieto pri širšom a názornom vyučo
vaní v materinskej reči pomenujeme i uhorsky, bude opa
kovanie a menovite krátke shrnutie tohoto v uhorskej reči 
lahké. Takéto praktičné užívanie uhorskej reči povzbudí u 
žiakov chut k učeniu a je veími príhodné látku prebratú 
i čo do veci i čo do výrazu zachovat a pojistit.

Prevedenie tohoto článku bude naj primeranejšie, keď 
na názornom obraze najprv každý predmet ukážuc, všetko 
pomenujeme, potom kladieme otázky, aby sa žiaci o tom, 
čo na obraze vidia, v krátkych vetách vyslovili. Ked hore- 
menované alebo týmto podobné názorné obrazy škola si 
ešte nezaopatrila, potrebné bude najprv látku článku v 
materinskej reči opakovat. Po tej príprave začneme rozho
vor uhorsky, cvičíme v článku po jednej vete a opakujeme 
každý odsek. Ked sa deti v látke už zbehle uhorsky výslo- 
vií vedia, preideme k čítaniu a naposledy k opakovaciemu 
cvičeniu, aby výrazy a mluvničné tvary k úplnej zbehlosti 
boly zachované.

K týmto od predošlých málo sa odchylujúcim postu- - 
pom príde od teraz ešte nový. Tento článok už do štvrtej 
triedy patrí. У tejto predpisuje ministeriálny učebný ná
kres, aby deti okrem ďalšieho ústneho a písemného cviče
nia, ktoré sa vždy do popredia kladie a hlavným cielom 
uhorského vyučovania zostane, na základe vetoslovia i na

4 *
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mluvničné tvary upozorňovaly, tieto pomaly i usporiadaly 
a si zachovaly, bez toho, aby sme sa do nudného rozboru a 
cvičenia mluvničných pravidiel pustili. Tejto požiadavke 
zodpovieme, ked sú deti v mluvnici materinskej reči zbehlé. 
Na tomto základe dajú sa do teraz na dostač cvičené tvary 
snadno shrnúí a usporiadat. Použitie a prepracovanie pre 
druhú a tretiu triedu predpísanej látky z materinskej reči, 
jako to Nagy-Zaymusova rukovät a mluvničná cvičebňa 
kniha narádza, sa teda tu predpokladá. Vyvinovanie všeo
becných mluvničných pojmov a pravidiel, ktoré do mluv
ničných hodnú materinskej reči patrí, nebude tu potrebné. 
Tu výsledok toho vyučovania upotrebujeme s vysvetlením 
uhorských mluvničných tvarov, preto v týchto i hned aj 
uhorsky cvičíme, použijúc i túto příležitost k rozmnoženiu 
nových slov, ku cvičeniu v nich a ku cvičeniu výmluvnosti* 
Rozoberat len tam budeme, kde je veíký a vecn}' rozdiel 
medzi tvarom slovenským a uhorským.

Mluvničné cvičenie.
A m o n d a t és k é t lén y eg es  ta g ja :  az a lan y  és á l l i t -  
m ány. V e t a  a j e j  dve p o d s t a t n é  č i a s t k y : p o d m et  

a výrok.

Olvasd as elsö mondatot! M it csinálnak as emberék ? 
„A s ember ék épitenek.“ Felirom esť a mondatot a táblára* 
Olvasd most est a mondatot a tábláról! Mi as, a mit olvas- 

.tál? (Mondat, veta.) Со je veta? (Veta je slovmi vyjadrená 
myšlienka.)

1. Ha gondolatunkat szavakba foglaljuk és ki- 
mondjuk, az mondat. (D. D.)

Mondjatok mindegyiJc egy-egy mondatot!
Kirôl állitunk (mondunk) esen mondaťban valamit. 

(As emberekröl.) Hogy nevestük tótul a mondat ason tagjät, 
melyröl valamit állitunk? (Z. Podmet.) A  mondat ason tag-
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ját, melyröl valamit állitunk, alanynak névessuk. M i as 
alany ?

2. Alany a mondat azon tagja, melyröl valamit 
állitunk.

Mondj egy mondatot! Melyik ssó ebben a mondatban 
as alany ?

Olvasd megint ast a mondatot a táblán! M it állitunk 
esen mondatban as emberekrol? Minek nevessiik tótul a 
mondat ason tagját, metylyel as alanyról valamit állitunk ? 
(Z. Výrok.) A  mondat ason tagját, melylyel as alanyról 
valamit állitunk, állitmánynak nevessük. Mi as állitmány ?

3. Állitmány a mondat azon tagja, melylyel az 
alanyról valamit állitunk.

Mondj mondatot! Mi ebben as állitmány.
Hány tag ja  van tehát a mondatnak? Minek neves

siik asokat.
4. A mondatnak két tagja van, az egyik az alany, 

a másik az állitmány.
Mondj egy mondatot as álmáról, melyben csak alany és 

állitmány legyen és semmi más ssó. Ž. A s alma piros. Моду 
nevestük tótul as olyan mondatot, melyben csak alany és 
állitmány fordul elo. (Z. Jednoduchá veta.) Magyarul mond- 
j u k : egysserü mondat. Milyen mondatot nevesünk egysserü 
mondatnak ?

5. Egyszerii mondatnak az olyan mondatot nevez- 
ziik, melyben csak alany és állitmány van.

Učitel dá viacej jednoduchých viet z prvej časti 
čítanky vyhladat alebo utvořit a cvičí v uhorskom po
menovaní čiastok vety, taktiež opakuje to, čo sa z pravopisu 
o vete do teraz prebralo, to tiž : Milyen betüvel irjuk a kesdö 
ssó kesdö betujét? M it iruniz a mondat után? Mihol áll a 
mondat, a ssavak ? Hányfélék a betúk ?
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§. 64«, A teinplom.

Po vyvinutí látky článku v rozhovoru clí a po čítaní 
odporúča sa, aby učitel pri opakovácom cvičení miestne a 
náboženské pomery do ohíadu berúc, pomenoval to, čo v 
článku asi vystalo. Sem patria ešte : káplán, segédlelkész — 
kaplán, egyháfffi =  kostolník, mise =  omša, keresztelni =  
krstií, keresztelés =  krstenie, gyónni —  zpovedaí sa, gyó- 
nás =  zpovecl, úrvacsora =  večera pána.

Mluvničné cvičenie.
S zó tagok , h e ly e s irá s i  szabályok . S lab iky , p ra v o 

p isn é  p rav id lá .

M i van a toronyban? (A  toronyban van az or a.) M i 
az, a mit mondtál ? (Mondat.) Hány szóból áll ezen mon- 
dat ? Hány magánhangzó van az elso szóban ? Hány szo- 
tag van benne? Hány magánhangzó van a második szó
ban ? Hány tágu szó ez ? Hány magánhangzó van a harma- 
dik, negyedik, ötödik szóban ? Hány tágu szdvak ezek azért ? 
Vigyázzatok

1. Minden szó annyi tágu, a hány magánhangzó 
van benne.

Hány magánhangzó van ezen szóban: óra? Hány  
tágu szó ez tehát ? Hány mássalhangzó van benne ? Ha el- 
választod (oddelíš), melyik szótaghoz (magánhangzóhoz) fogod 
ezt a mássalhangzót irni ? Tak tiež : kakas, torony, magasy 
vezet. Figyeljetek!

2. Ha két magánhangzó kôzt egy mássalhangzó 
van, ezt az elválasztásnál a következö magánhangzó
hoz kell irni.

Hány tágu szó e z : lelkész? (isten, oltár, oblak, ajtó, 
csillag.) Hány mássalhangzó van a két magánhangzó k'ôz'ôtt ?
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Melyih mássalhangzót fogoä az élsó magánlumgzóhoz irni, 
mélyiJcet a másodihhoz? Mondjátoh meg a szábályt.

3. Ha két magánhangzó közt két mássalhangzó 
van, az elsôt az elóbbi, a második az utóbbi magán- 
hangzóhoz kell irni.

Hany tágu szó e z : templom ? Miért hét tágu szó? 
Hány mássalhangzó van a hét magánhangzó Iwzôtt ? ílová 
fogod ezéket az elválasztásnál irn i? Podobne : horcsma, 
hangzó, h'ôrtve, zoldség. Hogy Jcell élválasztani, ha hét 
magánhangzó hözött három mássalhangzó van ?

4. Ha két magánhangzó között három mással
hangzó van, a három közül a két elsöt az elsô, az utol- 
sót az utóbbi magánhangzóhoz kell foglalni.

Hány szótag van ezen szavahban : falai, ablahai ? 
Mondjatok minden szótagot Jcülön. Hány szótagot hépez a 
het magánhangzó, mely egymás mellett áll? Hogy fogjulc hát 
a szabályt (pravidlo) mondani ?

5. Ha a szóban két magánhangzó jon egymás 
mellé, az egyik az elsô, a másik az utóbbi szótaghoz 
tartozik.

Olvasd ezen olvasmány harmadih mondatát. Mondd 
hi még egyszer azt a szót: vannah. Те is, te. Kimondom en 
is. Keményen (silno) hangzih-e benne az „níť hang ? Hány 
„n u-nel van azért ezen betu irva. (Kettövel.) Tiež tak pre
berieme slová : nagyobb, ťóbb, áll, reggel, elótt, orr, ujj. 
Hogy hell tehát irni azon betüt, mely a szóban heményen 

Jiangzih ?
6. Azon betíít, mely a szóban keményen hangzik, 

kettoztetve (dvojito) kell irni.

§. 65. Yasárnap.

Pomenovanie dní a najhlavnejších sviatkov preve
dieme pri opakovacom cvičení.
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MluvniČné cvičenie.
Tárgynév, névelô. Meno veci, clan.

Hovájárunk vasárnaponkint
Mi a templom? „A templomépulet.“
mondial P Felirom est a mondato
datban as alany, áľlitmány?

A  templomot látjuk, mint
egy templom van, de másutt

ssoval van tehat itt as alany (Menom veci.)
Magyarul mondjuk : tárgynév.
neveit ! (Ablak, ajtó, orgona.)
nevvel P (Tárgyakat.) Míféle ss

1. A tárgynév olyan szó, melylyel tárgyat neve- 
ziink meg.

Mondjatok néhány tárgy'Fseket "a
táblára: a toll, a tábla, as as
mondunk és irunk a tárgynév (a, az.)
elött áll mindig esen ssócska„a“ „az“

elótt.) Asért mert as „a“ és „az“
elött áll, névelônek mondjuk. „a“ „az“ ssócska P
(Névelo.) Miért nevessuk as a az

2. Az „n“ és „tis,“ szócskákat néveloknek nevez- 
ziik, mert rendesen név elött állanak.

J  dl hangsik-e esen mondat
tuk ast mondani P Milyen han
nev P Massálhangsovál. Mondjatok
lyek mássalliangsóvál kesdödnek
névelót. Mikor hassnáljuk tehát „a“

3. Az „a“névelôtt akkor haszuáljuk, mikor az 
ntána álló szó mássalliangzóval kezdodik.

Mondjatok most oly tárgyne
sovál kesdódnek es tegyetek minde assfalt
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as ajtó, as üveg, as asssony.) Mikor hassnaljuk as „az“ 
nevelöt ?

4 . Az „a%“ névelot akkor használjuk, mikor az 
lítána álló szó magánhangzón kezdödik.

§. 6 6 .  A  ta v a sz .

Jako dodatok žiada sa tu y  krátkych vetách shrnutie 
toho, čo deti o kukučke, skřivánkoví a fijalke vedia.

A kakuk télben nem lakik nálunk. Csak akkor jön 
hossánk, mikor a tavass már itt van s melegek а парок. A  
kakuk nem énekél, hanem mindig ast kiáltja: kakuk, kakuk. 
Féssket nem épit, hanem tojását más madár fésskébe rakja. 
A  kakuk nem ssereti fiókáit.

A pacsirta is csak tav as s s sal jön hossánk. Ossssel 
mikor már hidegek a napok, elvándorol tölünk. A  pacsirta 
vándormadár. A  pacsirta ssčpen énekel s asért as éneklo 
madarakhos tartosik. Mindenki ssereti hallgatni. Fésskét a 
földre épiti s essik rovart (hmyz) es gabonassemet. A  pa
csirta nagyobb mint a veréb.

Az ibolya nôvény. Virága kék és fehér s igen kellemes 
dlátu. As ibolya terem kertekben, a mesön és as erdöben.

Mluvnicné cvičenie.

T ulajdonnév. Y lastném eno.

Mondd meg nevedet! Van-e még más Csernoch Péter ? 
Hát a te neved mi ? Van-e még valakinek olyan neve ? Es 
a név tehát csak a te saját (tulajdon) neved. Van-e minden 
ember пек saját (v. tulajdon) neve? Mi a neve a mi kossé- 
günknek? a pataknak, a hegynek? Mondjatok még ťôbb 
nevet. Milyen név less mindenik, mivel csak egy tárgynak a 
neve ? Tulajdonnév. Milyen név tehát a tulajdonnév ?
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1. A tulajdonnéy oly név, mely csak egy személy- 
nek yagy tárgynak a neye.

Mondjátok még egyszer ezeket a tulajdonneveket ŕ  Fél- 
irom azokat a táblára. Milyen kezdo betuvel irtam minden 
tulajdonnevet? Milyen kezdö betuvel irjuk tehát a tulaj- 
donneveket ?

2. A tulajdoimevek kezdö betííjét nagy betuvel 
irjuk.

§. 6*7. A földmivelö tavaszi foglalkozá§a.

Ked môžeme obsali článku na obraze ukázat, pomo
cou tohoto vyvinieme vety.

Bez užívania tohoto musíme příhodnými otázkami 
si pomoct, aby sme srozumitelné čítanie článku pripravili. 
Kedby sa ale pritažkým zdalo vety článku hned uhor
skými otázkami tvořit, môžeme vopred krátky obsah tohože 
v slovenskej reči prebrat, potažné opakovat.

Otázky к vyviňoyaniu viet.

Kány évszak van egy esztendoben ? Nevezd meg azokat! 
Melyik évszak a legMdegebb ? Melyik jön (következik) utána? 
Tavaszszal is oly an Jiideg van-e, mint télben ? Miért van 
tavaszszal melegebb, mint téľben ? (Mert akkor melegebben 
süt а пар.) Mikor süt а пар melegebben? Z. Tavaszszal 
melegebben süt а пар. '

čím boly v zime pole a lúky prikryté ? Mondjátok: 
Télben volt a mezo és rét koval fedve. Mivel volt télben a 
mezo és rét fedve ? Tavaszszal van-e ho a mezôn és a réten ? 
Ková lett hát a hó tavaszszal ? (Z. Na jar sa sňah rozpustí.) 
Tavaszszal elolvad a hó. Miért olvad a hó tavaszszal ? 
Honnan olvad a hó tavaszszal ? Tavaszszal olvad a hó a 
mezorol és a rétrol.
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Milyen lesa a rét, а legelö, 1га а hó elolvad ? Metyr 
állat szereti a fris žold legelôt ? Hová viszi tehát a juhász a 
báránykákat is ? A  juhász viszi a báránykákat a legelöre. 
Csendesen állnák-e a báránykák a legelön ? M it csinálnak a 
báránykák a mezön? (Žiaci odpovedajú slovensky.) ľJgy 
van. A  báránykák ugrálnak és tánczolnak cmyjok körül. 
Mit csinálnak a báránykák stb. ?

Mivel van a kert keritve? Miböl van a kerités ké- 
szitve ? Vesszöböl. Telen át száraz lett a vesszö, kiszdradtT 
az emberek sokat kitörtek vagy el is vittek beiöle s fütöttek a 
kályhára. Milyen tehát a kerités tavaszszal ? Mit kéll vele 
csinálni? (Ž. Napravit.) Igazitani kell a keritést. M it csinál 
tehát a gazda tavaszszal a kert körül ? A  gazda igazitja a 
kert keritését.

Mi szukséges az igazitáshoz ? Hol vágja a gazda a 
vesszöt? A z erdöben. M it csinál tehát a gazda tavaszszal 
a kert keritése körül ? A  gazda igazitja tavaszszal a kert 
keritését és vesszöt vág hozzá.

Mivel volt télen át a mezö, legelö fedve ? M i volt a 
kertben is ? Mi tôrténik a hóvál tavaszszal ? M i marad a hó 
után a kertben ? He a hó vize is lemegyen és a kert fóldje 
száraz lesz. M it csinál a gazda a kertben, ha a hó vize le
megyen? Žiaci odpovedajú slovensky a učitel nato hned 
povie neznáme výrazy uhorsky. A  gazda ásatja a kertet és 
beülteti. M it csinál a gazda, mihelyt . . . .  ? Mihelyt a hó 
vize lemegyen, a gazda ásatja a kertet és beülteti.

Takým spôsobom preberieme i nasledujúce vety 
článku. Ked je pochopenie tohoto takto pripravené a 
niektorí žiaci z počiatku pri výpomocných otázkach učite
lových, naposledy ale i bez týchto samostatne vedia vyroz- 
právat, čo všetko robí roínik na jar, číta sa článok. Teraz 
pristúpime k rozširujúcim otázkam a opakovaniu.
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Rozširujúce otázky k prvej a druhej vete.

1. Olvasd az elsó mondatot. Mikor süt melegébben a 
пар ? A  tavasz az évnek vagy esztendónek egy része, egy 
évszak. Eány évszak van egy esztendöben ? Hány hónap van 
egy esztendöben ? Nevezd meg azokat! Hány hónapig tart 
egy évszak? Mely hónapokban van a tav as z, a nyár, az 
osz, a tél ?

2 . Milyen volt télben a mezo és rét? Mivel volt 
boritva ? Milyen szinü a ho ? Hideg vagy meleg-e a hó ? 
Tálálnafo-e az állatok legelöt a havon ? Miért olvad a hó ? 
Honnan olvad a hó ? Melyik hónapban olvad a hó ?

Podobne rozširujeme i nasledujúce vety, aby dietky 
nielen obsah článku úplne rozuměly a pochopily, ale sa i v 
reči mnohostranne cvičily.

Mluvnicné cvičenie.
C selekvésszó . Sloveso.

M it csinál a fôldmivelo tavaszszal? „A földmivelö 
szánt.lí Felirom ezt a mondatot a táblára. Kirol van szó 
ezen mondatban ? M it állitunk a földmivelöröl ? Mi tehát 
itt az alany, állitmány ? Milyen szó itt az alany ? Milyen 
szó az állitmány? Sloveso. Ktoré slovo zovieme slovesom ? 
Z. Také slovo, ktoré nám udáva, čo činí osoba alebo 
vec, zovieme slovesom, Sloveso sa uhorsky cselekvésszó 
(ige) zovie.

Azon szót, mely valakinek vagy valaiiiinek cselek- 
vését fejezi ki, cselekvésszónak vagy igének nevezziik.

Mondjon mindenikťôk egy-egy mondatot, melyben az 
állitmány cselekvésszó legyen.

Dolgozzátok ki a feladványt.
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§• 68* Sy ár i dal.

Prevedenie môžeme hned s čítaním a slovným rozbo
rom začat. Pri vecnom cvičení opakujeme, čo deti zo 
44-tého článku o čerešni vedia a vyvinieme o jahode a 
prepelici nasledujúce vety.

A s eper as erdoben terem. A s eper réssei: a gy'ôhér, a 
ssár, a levélek, virága és gyümolcse. Levelei söldek. Virága 
feJiér. A s eper piros és édes, mint a csitlcor. A s eper j  ô isti.

A  fm j sokkal kisebb madár, mint a tyúk. Tavassssal 
jön hossánk és ôssssel elhagy bennunket. A  für j  is vándor- 
madár. Tollasata ssürke, mint а кати. А  für j  пет rud jól 
repülni, hanem inkább ssalad. Húsa nagyon jó isü s asért 
a vadáss lelövi.

Mluvničné cvičenie.
M ilyenségszó . K otige. P r íd a v n é  m eno. Spona.

Mino as eper? „A s eper édes “ Mi ebben a mondat- 
ban as ällitmány? Milyen sso as?  Prídavné meno. Na 
jakú otázku odpovedáme prídavným menom P Na otázku : 
jaký, á, é? Jako povieme tú otázku uhorsky? Milyen^ 
mino? Také slovo, ktoré k otázke milyen alebo mino uží
vame , volá sa milyenségssó. Milyen ssó e s : édes ? Mon dj 
ťóbb mondatot, melyekben as ällitmány milyenségssó legy en t 
Milyen kérdésre felelünk a milyenségssóval ? M itjelent tehát 
a milyenségssó ?, (Milyenséget, jakovost,) Minek nenes sük  
ason ssót, mely milyenséget jelent ?

1. Azon szót, mely milyenséget jelent, milyen» 
ség- vagy minôségszónab nevezziik.

Mondd est as utolsó mondatot tótul! „Strom je vy
soký.“ Cím je spojený v tej vete podmet s výrokom P Sponou. 
Jako si túto vetu uhorsky pbvedal? „A fa magasA Ci je 
medzi podmetom a výrokom v uhorskej vete spona tiež
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■vyslovená P Mondjatok tobb mondatot, melyckben az állit- 
mány milyenségszó! (D. D.) Mit nem teszünk Ы а тадуаг 
mondatban, 1га az állitmány milyenségszó ? Spojnú ~  az 
igekötöt. Mely mondatban nem teszszük Ma tót igelcôtôt je =  
van ? Oly mondatban, melyben az állitmány milyenségszó, a 
tót igekötöt „je“ magyarban nem teszszük ki.

Mi az iskóla ? „Az iskóla épulet.“ Hogy fogod ezen 
mondatot tótul mondani ? Milyen szó itt az állitmány ? Ki 
van-e itt fejezve a tót igekôtó je P Mondjatok még tobb mon
datot, melyekben az állitmány tárgynév legyen. Mindenütt 
Mányzik-e a tót igekötö je P Milyen mondatban nem kell a 
tót igekötöt je — van, magyarban kitenni? (Oly mondatban, 
melyben az állitmány tárgynév.) Milyen mondatban még ? 
Foglaljátok egybe és mondjátok, milyen mondatokban nem 
kell a tót igekötöt je =  van, magyarban kitenni.

2. Oly mondatban, melyben az állitmány milyen
ségszó vagy tárgynév, a tót igekötöt je  — van, nem 
kell a magyarban kitenni.

§. Az

Prevedenie jako 67-ho článku so zretelom na opako
vacie a rozširujúce cvičenie, primerané miestnym pomerom.

Mluvnicné cvicenie.
Szem élyes névmás. Osobné zámeno.

. Mit csinálsz te az iskolában ? „Én tanulok“ Mi az, a 
mit mondtál ? Felirom ezt a mondatot a táblára. Kiröl van 
szó ebben a mondatban ? Mi helyett áll itt ezen szó: én ? Ha 
nem akarnád használni ezen szót én, mit kellene mondanod ? 
Nevemet. Mi helyett áll tehát ezen szócska én ? Név helyett. 
Hogy nevezzük tótul az oly an szót, méty név helyett áll ? 
Zámeno. Magyarul mondjuk névmás. Vigyázzatok. Tárgy-
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név vagy seemélynév helyett áll-e eeen mondaťban eeen seó 
én ? Milyen név lese aeért eeen seó én, hogy seemélynév he- 
lyett áll ? Magyand mondjuk: én seemélyhelyettesitô név. 
Ha ae ember magáról beseel, a maga seemélyét (osobu) ém- 
liti, hasenálja eeen seemélyhelyettesitô nevet: én. Hányadik 
seemélyben beseélUnk, ha eeen seemélyhelyettesitô nevet: én 
hasenáljuk ? Elsö seemélyben. Melyik seemélyt helyettesiti 
ее en seemélyhelyettesitô név én ?

Milyen seóval helyettesitjük a második, a harmadik 
seemélyt? (te, ô.) Milyen seavak tehát eeekí én, te, ô? Me
lyik helyettesiti ae elsô, a második, a harmadik seemélyt ?

Шь, te, o, személyt helyettesitô szók; én  elsö 
személyt, te második személyt, o liarmadik személyt 
helyettesit

Alkossatok mondatokat, melyekben ae alany seemély
helyettesitô névmás legyen.

Obšírnejšie prevedenie vidz v Nagy-Zaymusovej už 
spomenutej rukoväti 14. §.

§. 7(K Ô&xi clal.
У opise bociana cvičíme čo v prídavku.
A  góly a vándor (költöeö) madár. Fésekét a háetetôkre 

épiti. Teste oly паду, mint a ludé, de a lába sokkal hosseabb. 
A  gólya seeret mocsarakban (močiar) járkálni (gáeolni). Ott 
fogdossa a békákat (žaby), kigyókat (hadov) és gyíkokat 
(jašterky).

Mluvničné cvičenie.
Á l l i t o ,  t a g a d ó ,  ké rdô  mondat .  I s t i a c a ,  záporná ,  

t á z a c i a  veta.

Olvasd ae elsô mondatot. Mondd ae állitmányt csak 
egyseer t „Sárgul már a falevélA Mondd eet a mondatot 
tótul. List stromový už žlkne. Jaká veta je to P Istiaca.
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Prečo voláme tú vetu istiacou P Lebo ňou odpovedáme na 
otázku: Ci žlkne stromový list ? a istíme, že žlkne. Istiacu 
vetu zovieme uhorsky állitó mondat. Olvasd a második 
mondatot. Milyen mondat es. Alkossatok most állitó monda- 
tokat a hási állatokról! (D. D.)

Olvasd a harmadik mondatot. Milyen a határ óssssel ? 
VA  határ ssomoruľ Milyen mondat as is ? Állitó mondat. 
Tavassssal is ssomoru-e a Jiatár ? VA  határ tavassssal nem 
ssomoru.u \Es is állitó mondat-e ? Milyen mondat as ? (Ž. 
Záporná veta.) Mondjátok magyarul: Es tagadó mondat 
Milyen mondat as ? Miért tagadó mondat ? Hányféle mon
datot tudtok már magyarul is megnevesni ? Mely eh asok ?

Olvasd a verš utolsó mondatát! Hát es milyen mon
dat less ? (Z. Tázacia v.) M ondd: Es kérdô mondat. Miért 
kérdô mondat as ? Hányféle mondatot tudunk már magyarul 
is megnevesni ? M it irunk a bevégsett mondat után ? M it 
irunk a kérdô mondat után ?

IJplné vyvinutie a prevedenie vidz Nagy - Zaymus 
17. §.

§. 91. A fôlcliiiives oszszel.

Prevedenie bude jako pri 67-om článku. Ústne cvi
číme dalej v upotrebovaní priponovacieho neurčitého 
spôsobu.

Otázky : KineJc van télben mit ennie? (Annak, ki 
nyárban gondoskodik.) Van-e néked mindig mit enned? 
(Hekem van mit ennem.) K i gondoskodik rólad, hogy legyen 
mit enned? Ki gondoskodik rólatok, hogy legyen mit 
ennetek ?

Milyennek keil asért a gyermeknek ssülöi irányában 
lennie? (Engedelmes-, häladatosnak.) Kell-e asért ssülöit 
sseretnie, tisstelnie ? Ssorgalmasnak kell-e neked lenned? 
Kell-e jSl tanulnod? Kell-e mindnyájatoknak ssülöiteket



—  65  —

tisztelnetek, szeretnetek ? Kéll-e a jó  gyermékeknék tanulniok, 
engedelmeskedniök ?

Mluvnicné cvičenie.
A fon év  és m ily e n sé g sz ó  eg y e s  és tö b b es  szám a. 
J ed n o tn ý  a m n ožn ý p o če t p o d sta tn ý c h  a p říd av

n ých  m ien .
Milyenek a nappalok oszszel? „Öszszel rövidek a 

nappalok.“ Félirom ezt a mondatot a táblára. Egy vagy ťóbb 
nappálról vctn-e itt szó! (Több nappalról.) Hogy mondanád 
ezt a mondatot, ha csak egy nappalról lenne szó ? „Oszszel 
rövid a nappal “ E zt is félirom a táblára az élobbi moňdat 
elé. V jakom počte stojí táto prvá veta ? V jednotom. Mond- 
játok mindnyájan: A z elsö mondat áll egyes számban. V  
jakom počte stojí táto drnhá veta: Os z s zel rövidek a nap
palok ? Mondjátok m agyarul: Ezen mondat áll többes szám
ban. Mely számban szólunk, ha a mondatban egy tárgyról 
van szó? (Egyes számban.) Mely számban szólunk, ha a 
mondatban ťóbb tárgyról van szó ? (Többes számban.)

Nasledujúce vety dáme tvořit a napíšeme každú na 
tabulu, a síce na lavý bok vety v jednotnom, na pravý v 
množnom počte.

A  madár víg. A  madarak vígak.
A z asszony szorgálmas. A z asszonyok szorgalmasak
A  fal magas. A  fálak magasak.
A  rét zöld. A  retek zöldek.
A  fürt érett. A  filrťók érettek.
A z alma piros. A z álmák pirosák.
A  fiú паду. ' A  fiúk nagyok.
A z ásó éles. A z ásók élesék.
A  férfí munkás. A  férfiak munkásák.
A  székér hosszú. A  szekerek hosszuak.
A  ló gyors. A  lovak gyorsák.

Magy. vezérk. tót ajkuabnak. П. rész III. és IV. oszt. 5
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Olvasd az elsó mondatot egyes számban. Olvasd ugyan- 
azt ťôbbes számban. Milyen ragot (prípona) ikapott a mon- 
dot ťobbes számban ? -oh, -eh ragot.

Tak dáme vyhladat i y tamtých yetách prípony 
množného počtu a napíšeme tieto osobitne alebo podčiar- 
neme jích у о  vete.

Mondjátoh most, mily ragot vesz f  öl a fónév és milyen- 
ségszó ťobbes számban? (h, ah, eh, oh, oh ragohat.) Mety eh a 
fónév és milyenségszó ťôbbes számu ragai ?

1. A fónév és milyenségszó többes számu ragai: 
k, ak, ek, ok, ôk.

Olvassátoh a.z elsó mondatot ťôbbes számban. Pozo
rujte. Jakby to znelo, keby som ku slovu nappal priložil 
príponu eh (nappalek) ? A jakby to znelo, keby som ku 
slovu rövid priložil príponu oh alebo ah (rövideh). Ciby tá 
veta pekne znela ta k : A  nappaloh rövideh. č i  teda môžeme 
ku slovu ktorúkolvek príponu množného počtu přiložit ? 
Jakú príponu máme k slovu priložií, to závisi od toho, 
jaké samohlásky sa nachádzajú v slove.

Y tom slove nappal ktoré sú samohlásky? Jak zneje 
samohláska a, či nízko a či vysoko P Nízko. Hláska a je 
teda nízka samohláska, a alhangu magánhangzó. Milyen 
magánhangzó az a? Milyen magánhangzóh vannah a hövet- 
hezô szavahban : alma, ásó, asszony, hosszu, ház? Mely 
magánhangzóh alhanguah? (a, á, o, ó, u, ú.)

A z oly szavahat, melyehben a magánhangzóh aíhan- 
gnah, alhangu szavahnah nevezzuh. Mondjátoh most néhány 
alhangu szót! (halap, habát, óra, bútor, orr.) Mondjátoh 
most ezehet ťôbbes számban ? Milyen a ťôbbes számu rag az 
alhangu szavahnál? (Alhangu.) Milyen ragot veszneh tehát 
fel az alhangu szavah ?

2. Alhangu magánhangzók : a, á, o, ó, u, ú.
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A z oly szavak, melyekben a magánhangzók alhanguak, 
alhangu szavak. A z alhangu szó alhangu ragot vesz fei.

Takým spôsobom vyvinieme i nasledujúce pravidlá:
3. Felhangu (vysoké) magánhangzók : e, o, o, 

ii, íí9 (ember, ör öm, bör, für j, gyürü).
A z oly szó, melyben a magánhangzók felhanguak, fel- 

hangu szó. A. feľhangu szavak feľhangu ragot vesznek fél.
4. Élesliangu (ostré) magánhangzók: é9 i9 í 9 (nyél, 

-ek iv, -ek, víz, -ek, szív. -ek, rét, -ek, víg, -ak, szíj, -ak).
Az oly szó, melyben éleshangn magánhangzók 

vannak, éleshangu szó. Az éleshangn szavak kôziil né- 
melyek alhangu, némelyek felliangu ragot vesznek fel.

Zo 7-meho alebo z 33-tieho článku dáme slová a prí
pony k ďalšiemu cvičeniu rozoznávat.

§. 72. T é l i  d a l .

Ústne cvičíme v užívaní tretieho pádu na otázku 
kinek ? a v priponovaní záložky ra, re na otázky: kire 
mir e, Jiová ? Fogadd hálánk — fogadd hálánkat.

§• 7S. A  gaz«la< t é le n .

Prevedenie, jako pri 67-mom článku. Zvláštne cvi
číme v užívaní záložiek alá, elé s priponovaním na otázku 
hová, mi alá, mi elé, ki elé ?

Mluvnicué cvicenie.

Pri opakovaní doterajšej látky prevedieme, jako pri 
7 ] -om článku, pravidlá:

1. Ha valamely szóban éleshangu és alhangu 
magánhangzó van, akkor a szó alhangu és alhangu 
ragot vesz fel (asztalfiók, -ok , viráq, -ok , tány é r , -ok, 
vékony, -ak).

5 *
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2. Ha yalamely szóban éleshangu és felhangii 
magánhangzó van, akkor a szó felhangu és felhangu 
ragot yesz fel. (Seekér- seekerek, esindely- esindelyek, rövid- 
rövidek, épillet- épuletek, edény- edények, kenyér- kenyerek).

§. 74- A tél.

Jednoduché prekladanie a cvičenie zpamäti dostačí, 
načo spieva sa vers.

§• 75. A tél örömei.

Otázky po článku k písemnej úlohe dajú sa i pri 
ústnom prevedení dobre upotrebií, avšak v širšom smere 
sa musia klást.

Mluvničné cvičenie.
S z e m é ly h e ly e tte s ito  név tö b b es  szám a. M nožný 

poče t osobného  zám ena.

Po opakovaní osobných zámen, pri 69-tom článku 
prebratých, preberieme tam ukázaným spôsobom zámená v 
množnom počte: mi, ti, ôk, my, vy, oni, ony. Výsledok 
bude pravidlo:

Én, te, o egyes számu, mi, ti, ök többes számu 
személyhelyettesitok.

Vypracovanie písemnej úlohy pripravíme najprv 
ústne, pričom sa na prvom mieste odporúčajú vety zo 
slovies 75-ho článku tvorené.

§. 76. A malom.

Nástroje a rozličné čiastky dielní v tomto a v nasle
dujúcich článkoch o remeselníctve, pred uhorským pomeno
vaním aspoň na tabulu nakreslíme, ked k tomu potrebné
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názorné obrazy nemáme. Tomu zvláště pri takých predme
toch nesmieme vyhnúí, ktoré sú žiakom docela neznáme a 
ktoré sa bez znázornenia ani pomocou materinskej reči 
dobre pochopií nedajú.

1. Ústne cvičenie v slovách a vetách.
Mihol sütik а kenyeret ? Mihol les2 a lisst ? Hol orlík 

a lisztet? Kde melú. múku? (Vo mlyne.) A  málomban. Hová 
kell tehát a gasdánák a gabonát vinni, ha kenyeret akar 
helôle enni ?

M i mellett van rendesen a málom ? Miért épitik a 
málmot a päták melie ? (Lebo voda ženie mlynské koleso.) 
A  päták vise hajtja a málom kerékét. Mi hajtja a malom 
kerekét ?

Láttatok-e már ssekér- vagy kocsikereket ? Láttatok-e 
már malomkereket is? Mi nagyohh, a málomkerék-e vagy 
pedig a ssekérkerék ?

Ha a ssekeret hússa a ló vagy as ökör, a ssekérkerék 
mosog (pohybuje sa). Lassan vagy gyorsan mosog-e a ssekér- 
kerék ? Oly gyorsan mosog-e a málomkerék is ? Hogy mosog 
a málomkerék ?

A s iskolában lakik a tanitó, a paplákban a pap. K i 
lákik a málomban ? (Mlynár). M ondd: A  málomban lakik a 
molnár. Ki lakik a málomban ?

Ki ves si hát át (odberá) a gabonát, ha a gasda oda 
vissi ? Mlynár žito na hrvot sype. A  molnár a gabonát a 
garatra ônti. Hová ônti a molnár a gabonát ? M it csinál a 
molnár as átvett gábonávál? (A  garatra ônti.)

K i volt már kôsuleték (z vás) málomban ? Ľáttad-e a 
garatot? Megnésted-e jól? Csendesen áll-e a garat? M it 
tess hát a garat ? Mosog. Mindig mosog-e? Mindig helyett 
иду is mondhatjuk: fólyton. Hogy mosog a garat ? Lehet-e a 
garatot a málmon kivul is hállani ? Asért halljuk a garatot
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a malmon kivül (von zo mlyna), mert kopog (klepe). M it 
csinál a garat ? A  gar at folyton mozog és kopog.

A  garat mozog. Ezt a mondatot igy is fejezhetem k i : 
A  garatnak van mozgása. (Ľ . D.) Hat a helyett: A  garat 
Jcopog, milyen mondatot lehet tenni ? A garatnak van kopo- 
gása. Hallottad-e már a garat mozgását és kopogását? 
Lehet-e azt messzirol is hallani? Megtudnád-e mondani, 
milyen ez a mozgás és kopogás ? Ketyege, ketyege. A  garat 
mozgása és kopogása olyan, minťha azt mondaná: ketyegey 
ketyege. (D. D .)

A  gabona nem marad mindig a garatban. A  mint a 
garat mozog, mindig esik ki beiöle néhány szem (zrno). Val- 
jon  Jiová eshetik a gabonaszem a garatról ? (Z. Medzi mlyn
ské kamene.) A gabona a malomkövek kozé esik. Hová esik 
a gabona a garatról ?

A  malomkövek megörlik (pomelú) a gabonát. M it 
csinálnak a malomkövek a gabonával ? K i tndná megmon- 
dani, liány ily malomkö van egy cjarat alatt? M i lesz a  
gabonából a malomkö alatt ?

Láttátok-e, hogy jön ki a malomkövek közül a liszt?  
Hová esik a liszt ? A  liszt esik (hidl) a lisztes ládába. Mibe 
hull a liszt ?

Ott hagyja-e a molnár a lisztet a lisztes ládában ? A  
molnár kiszedi (vyberie) a lisztet és önti zsákokba. Hová 
önti a molnár a lisztet a lisztes ládából ?

A  molnár öröl. A z orlés az ö mnnkája. A  munkáért 
mindig fizetni kell. Kell-e az orlésért is fizetni (platit) ? A z  
orlésért is fizetni kell. A  gazda is fizet az ôrlésért. A  mit a 
gazda fizet, az az orlés díja (cena, mzda). Pénzzel kell-e az 
orlésért fizetni? A z orlésért rendesen a liszt egy részével 
fizetnek. Mivel fizetnek a liszt orléséért ?

2. Opakovanie článku najprv pri pomocných otáz
kach učitelových^ potom ale slobodne skrz viac žiakov.
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3. Opätné čítanie článku.
4. Opakovacie a rozširujúce cvičenie.
5. Rozbor nových složených slov z pravopisného 

ohladu a upozornenie na jejích odvodenie. Výsledok tohoto 
bude pravid lo :

A  szok alkotásukra nezve egyszeriieJc és összeiettek. 
A z összetett szót egy szóba irjuk.

§. 77. STépdal.

P ri tejto pesničke najprimeranejšie bude hned čítat 
a po jednej vete prekladat neznáme slová, potom v celej 
vete spievajúc cvičit.

Pomocou primeraných otázok a použitím viacerých 
viet ústne cvičíme i tu  v užívaní ^-ových slovies.

Čo sa mluvnice týka, upozorňujeme na tvorenie p rí
davných mien z podstatných prikladaním prípony es, os, s, 
as, ôs. Príklady : liszt, lisztes (molnár), harag, haragos 
(molnár), m , Ures (garat).

Látka k dalšiemu cvičeniu: gyürü- gyürüt, férfí- fér- 
ftas, tenta- tentás, folt- foltos, virág- virágos, toll- tollas, 
szárny- szárnyas, ló- lovas, zôldség- zoldséges, vaj- vajas, 
tej- tej es, gyümölcs- gyümölcsös, его- erös.

Otázky : M üyen ember lesz az, Ы gyürüt a n il?  
(Gyürüs.) Milyen katona (voják) lesz az, ki lovon j  ár?  
(Lovas.) M it tesz a lovas katona? (Lovagol.) M ilyen kert 
lesz az, melyben csak virág no? (Virágoskert.) Hát az mi
lyen kert lesz, melyben csak gyümölcs (zôldség) terem? 
Gyümölcsös (zôldség) kert. Milyen kálapról lehct mondani, 
liogy virágos (tollas) kalap ? Hogy neveztiik azon állatokat, 
melyeknek szárnyuk van ? Szárnyas állatoknak. Milyen ke- 
nyér az, mely r e vaj at kenünk (natřeme) P Hát az milyen
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galuska, mely túróval van hészitve? Milyen irás lesz az, 
mélyen a tenta el van öntve ? Milyen ruhát mondunh 
foltosnah ?

§. 78. A kerékgyártó.

Prevedenie bude jako pri 6-tom článku. Písemnú 
úlohu vypracujú žiaci z hlavy bez otázok, avšak len vtedy, 
ked učitel vzhladom ku pravopisu nové slová na slabiky a 
písmeny porozberal a Článok vätšinou žiakov slobodne 
vyrozprávaný bol.

Otázky k cvičeniu tretieho pádu pri slovesách: 
MineJc nevezzüh a heréhgyártót még? Miért nevezzüh a 
heréhgyártót hocsigyártónah is ? Mineh fogjuk azt nevezni, 
Ы fát vág? Favágónak. Моду nevezzuk azt az eszJcôzt, 
melylyel fiirészeliink ? . fát vágunk ? . . .  . gyalulunJc ?
vesünh ? . . .  . furunk ? Mineh nevezzuk azt a hézmivest, hi 
a szeheret megvasalja ?

§. 79. A kovács.

1. P ríp rava  : krátky opis vyhne a kováčskeho 
remesla.

A  hovács hul'ôn múhelyben (dielna) dolgozih, a hovács- 
mtíhelyben. A  kovácsmuhelyben van еду holi (vyhňa). A  
koliba rak a hovács tüzet és éleszti (kriesi) a fuvóval (mech). 
A  koliba tesz vasat, hol az tiizes lesz. A  hovács megtiizesiti 
(rozžiari) a vasat. A  tiizes vasat hiveszi aztán, az iillôre 
(nákova) teszi, a halapácscsal meglapitja (rozplošti) és meg- 
hegyezi (vyostrí). A  hovács hészit vasból szeget (klince), pad- 
kót (podkova), tengelyt, ásót, hapát, lánczot.'
LTW2. Čítanie, rozbor a výklad verša.

3. Nazpamät cvičenie a spievanie.



—  73  —

§. 80. Kiк épitik a kázat ?

Pred čítaním je ústne cvičenie nevyhnutne žiaducné 
pre velký počet neznámych nových slov. Pri opakovacom 
cvičení pomenujeme a dáme pomenovaí nástroje zámoč
nícke, stolárske a opisujeme jejích dielne.

§. 81. A fazekas.

Hrnčiarske kolo nakreslíme, ked ho na obraze uká
zat nemôžeme, na tabulu a vyvinieme Čítací kus po jednej 
vete, jako to pri 76-tom čl. ukázáno bolo.

Mluvničné cvičenie.
M elléknév jelzo. B o v ite tt  m ondat. P rív la s to k .

R ozšírená veta.

Hány karika van a fasekaskorongon ? Melyik karika 
падуоЪЪ? „As also karika падуоЪЪ.“ F  dir от estamon- 
datot a táblára. Mélyik karika kiséhb? „A felsô karika 
k i s e b b F  dir от ezt is a táblára. Lehetne-e as elsö mon- 
datot jól megérteni, ha igy mondanám: A  karika падуоЪЪ. 
Моду esen mondatot jól megerthessuk, meg keil mondanom, 
jdolnóm (označit), melyik kaňka падуоЪЪ. Mely ssóval 
jelölöm ast meg ? Esen ssóval: alsó. Milý ssót jéloltem meg 
vele? (Tárgynevet, fönevet.)

1. A mondatban azon szót, melylyel a íonevet 
megjelölöm, jelzo mondattagnak (prívlastok) nevezzük.

Mi a második mondatban a jelsö? Mondjatok ťóbb 
mondatot, melyekben a fônév jelsövel van meghatárosva.

Mi elé tessssük mindig a nevelöt? Megmaradt-e a 
nevdö esen mondatban is a fönev elött ? Hovd tettiik esen 
mondatban a névelot, mivel itt a fó'név elött jelsö áll ? Hová 
keil tehát a névelot tenni, ha a fó'név elött jelsö van?
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2. Ha a fonév elött jelzö van, a nevelöt a jelzö 
elé teszsziik.

Milyen mondat az olyan, melyben csak alany és állit- 
mány van ? Egyszerü mondat. Milyen mondatnak nevezzük 
totul az olyat, melyben az alany on és állitmányon kivül más 
mondattag is van ? (Rozšírenou vetou =  bôvitett mondat.) 
Milyen mondatot neveziink bôvitett mondatnak ?

3. Bôvitett mondatnak az olyan mondatot nevez
zük, melyben az alany és állitmányon kiviil más 
mondattag is van.

§. 82. A len és kemler.

Prevedenie jako pri 76-tom článku. Ústne cvičíme 
v tvorení a užívaní príčastí minulého času a slovesných 
podstatných mien.

„A meggerebenezett len“ =  vyčesaný lan. Milyen len 
volt az ? M it csináltak már a lennel, ha azt mondom: meg
gerebenezett len ? Meggerebenezték. Моду mondjuk magyarul 
ezt: čítaná knižka ? Olvasott kônyv. M  kor lehet a konyvrôl 
mondani: olvasott k 'ônyv ? Ma már sokan olvasták. Milyen 
embernek fogjuk azt nevezni, ki sokat tanult ? Tanult ember- 
nek. Milyen fold lesz az, mely már fel van szántva ? Szán- 
tott föld. Mát az milyen f öld, mely már f  öl van ásva? 
Ásott fold.

Mikor virágzik a kender (len)? Mikor van tehát a 
kender virágzása (kvitnutie) ? M i ťôrténik a kenderrel 
virágzás után ? A  kender érik. Máskép ezt иду is mondhat- 
ju k: Virágzás után következik a kender érése. Mi követ- 
kezik . . . .  ? M it csinálnak a kenderrel, ha már érett ? 
Kitépik. Milyen munka következik, ha a kender már érett ? 
A  tépés.
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Takým spôsobom dáme ďalej tvořit a užívat nasle
dujúce slovesné podstatné m ená: köt- kotés, hord- hordás, 
csépel- esépelés, áztat- áztatás, szed- szedés, szárit- száritás, 
mos- mosás, tör ■ čom, gerebenez- gerebenezés, tisztit- 
čas, készit- készités, f  on- fonás.

§. 83. A takács.

Cvičenie v nových slovách a jich užívanie je tu hlav
nou úlohou. Pri prevedení zadržia sa postupy pri 76-tom 
článku ukázané.

Mluvoicné cvičenie.
Szám név m in t jelzö . Č íslovka  čo p r ív la s to k .

Hány пар еду hónap? THarmincz пар еду hónap.“ 
Felirom ezt a mondatot a táblára. Milyen mondat az ? 
Miért mondod bôvitett monäatnak? Melyik mondattaghoz 
tartozik a jelzó. Miféle szó a jelzö. číslovka. Mondd: A  
jelzó ezen mondatban számnév. Jaké slová menujeme 
číslovkami ? (Také slová, ktoré nám koíkost vecí udávajú. 
Kolkost povieme uhorsky szám. M it fejeznek ki a szám- 
nevek? Valaminek a számát. Milyen szó a számnév ?

1. A számnév oly szó, melylyel valaminek a szá
mát fejezziik ki.

Mondd a táblára irt mondatot tótul! Mily számban 
mondtad tótul e számnév után a fönevet ? Tobbes számban. 
Mondjuk-e a magyarban is a számnév jelzö után älló fönevet 
tobbes számban ?

2. A számuév ntán álló fönevet mindig egyes 
számban mondjnk.

Mondjatok még tóbb bôvitett mondatot, melyekben a 
jelzö a következö kérdések válamelyikére f  šiel: hány? hány a- 
dik ? hányszor ? hány ad ? hányféle ?
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§• 84. Iparosok.

Tento verš je opakovaním a čiastočným doplnením 
predošlých šiestich článkov. Môžeme hned s čítaním začaí 
a v nových slovách cvičit pri každej vete. Písemnú iilohu 
pripravíme ústne, tvoriac vety o remeselníkoch, pričom i 
ku pravopisným a mluvničným poznámkam budeme maí 
dost príležitosti.

§. 85. A mesteremberek.

Prevedenie, jako pri 76-tom článku. Ústne cvičíme v 
užívaní prípony vá- vé.

Otázky a príklady: Mivé lettél te hat éves korodban ? 
Tanulóvá =  žiakom som sa stal. Kis korodban csecsemo 
voltál. Mivé lettél késôbb, miJcor járni tudtál ? Fiuvá. Mivé 
leszesz harmincz éves korodban ? Férfivá.

Mivé les z а#, Ы mesterséget akar tanulni ? Inassá (na 
miesto inasvá). Mivé les8 a8 inas, ha kiíanult ? Legénynyé. 
Mivé les8 késobb a legény ? Mesterré. Felirom e8t a három 
mondatot a táblára. Mivé välto8ott (premenila sa) a vá, vé 
rag Y-je, ha a fonév mássaľhang8Óval vég80dik ?

Mluvnicné cvičenie.

B ir to k o s  né vmások .  P r i svo j  ovácie  zámená.

Primeranými otázkami dáme nasledujúce vety tvorií 
a napíšeme jich na tabulu.

Ľ8 a kalap as enyim. E8 a k'ônyv a tied. Äma8 a toll 
a8 ové.

Kié e8 a kalap ? (Enyim.) K i esen kalapnak a birto- 
kosa (majitel). M i helyett áll itt esen S8Ó: enyim. Nevem 
helyett. Milyen S8o les8 tehát enyim, mivel név helyett áll ? 
Hélyettesito név vagy névmás.
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Ha azt mondod: „Ez а kalap az e n y i ma b b o l  meg- 
tudom, bogy te vagy ezen kalap birtokosa. M it fejez ki ez a 
névmás enyim ? Ha pedig te vagy ezen kalap birtokosa, akkor 
a kalap a te birtokod (majetok). M it jelent (vyznamenává) 
téhát ezen névmás: enyim ? (Hirtokot.) Milyen névmás lesz 
azért, mivel birtokot jelent? Birtokos névmás. Hányadik 
személy birtokát jelenti ezen birtokos névmás ? A z elsö sze- 
mély birtokát.

Melyik a második, a harmadik személy birtokos név- 
mása? (tied, ové.)

Hány birtokost és bány birtokot jelent ezen birtokos 
névmás: enyim? (tied, ové.) Olvasd az elsö mondatot. K i  
itt a birtokos ? Hány személy az ? M i itt a birtok ? Hány 
birtohról van szo ?

1. E n yim , tied , ové birtokos névmások egy bir
tokost és egy birtokot jelentenek.

Tak vyvinieme z príkladov i nasledujúce pravidlá:
Ezek a kalapok az enyéim. Azok a k'ônyvék a tiéid. 

Azok a tollak az ôvéi.
2. E n yéim , tie id , ôvéi birtokos névmások egy 

birtokost és tôbb birtokot jelentenek.
E z az iskola a mienk. A z az udvar a tietek. A z  a 

kert az ovék.
3. Mierik, tietek, ôvék birtokos névmások tôbb 

birtokost, egy birtokot jelentenek.
Ezek a virágok a mieink. Azok az irkák a tieitek. Azok 

a rubák az ôvéik.
4. Mieimk, tieitek, ôvéik birtokos névmások 

tôbb birtokot és tôbb birtokost jelentenek.

§. 86. A város.

Doplňujúce otázky k vecnému prevedeniu : M ire 
vigyáznak a v ár osi birák ? M it tes z  пек azzal, ki mástól
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valamit lop (kradne) vagy mást bant? K i lakik a pósta- 
házban? Mit kapimk a póstáról? (levelet, ujságot, küldeme- 
nyeket.) Mit küldhetünk mi is a postán? M it kell fis et ni 
leveledési lapéŕt, egyszerü (ajánlott) levélért?

Mit árulnak a gyógyszertárban ? Mikor van szuksé- 
giink gyógyszerre ? Ki rendel (předpisuje) gyógyszert a 
betegnek? Hol ápolják a betegeket? Mit tesmek avval, ki 
meg nem gyógyul, hanem meghal (zomre)P (eltemetik —  
pochovajú ho). Hová temetik a halottakat (zomretých) P Mit 
ásnak a temetóben (cintorín) a halottnak? (sir —  hrob). 
Hol van a mi temetönk ?

Kik laknak a kaszárnyában ? (katonák =  vojaci.) 
Les z es z-e te is katonává ? Mikor sorozzák be (rekrutirujú) 
a katonákat ? Hol van hozzánk legkózelebb kaszárnya ?

Mluvnicné cviceme.

Á  személyes  bir tokragok m in t  jelzôk.  P risv o j o- 
vacie  p ríp o n y  jak o  p řív la s tk y .

JĚn felirom a táblára, ti pedig mondjátok a) az egy 
birtokost s egy birtokot, b) az egy birtokost ťóbb birtokot, c) 
a ťóbb birtokost egy birtokot, d) a ťóbb birtokost es ťóbb birto
kot jelentö birtokos névmásokat.

Jaká je tvoja šatka? „Moja šatka je červená.“ Jaká 
je to veta? Cím je tá vete rozšírená? Prisvoj ovacím záme
nom : moja. Mondd ezen mondatot magyarul. „Az en ken- 
dôm piros.u Milyen mondat az is ? Miért bóvitett mondat ? 
Melyik szó itt a jelzó? Én. Hogy mondanád ezen mondatot 
jelzó nelkul ? A  kendo piros. Nézd most az elsó mondatot. 
Milyen ragot kapott ott még a fonév ? m ragot. Magyarul 
nem mondjuk: enyim kendo —  moja šatka, hanem: az én 
kendom m ^ csak feendom. A  személyes birtokos névmástól: 
enyim az m ragot tettiik birtokos jelzônek (za prívlastok).
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Milyen ragot hap a birtohszó jelzö
ssemélyes névmás ( én) ?m ragot

Tegyéteh az elsó szemelyt jelzö
hoz : ásó, ajtó, túro, alma, hörtvef

F  ordulj Irmához és mon
döje? „A te hendöd piros.“
másodih személyben a birtohos jelzöt ? d
mondjuh ezen birtohragot? A

tied helyett. Milyen ragot hap
jelzö a másodih személyes n d Ďalšie
cvičenie na lioreudatýcli slovách.

H°gy fogjuh ezen mondatot
az enyim sem a tied, hanem egy
hendöje piros.“ Milyen ragot hap je
A z  enyim, tied személyes Urtoh
az m, d rag. A  harmadih sz
mastol szinten atveszszuh az
пет jol hangzih, ha igy mondjuh
a j hangzót.Cvičenie na viac príkladoch.

Tedd a harmadih szemelyt
hoz : alma. Almája. Miért nem
hangzih. Milyen hangu szo :
vesz tehát fel? AThangut.

Tedd az elsö személy birtoh
Kálap-m. Mondjuh-e ezt igy ?H o g y
melyt birtohraggal ? Kalapom.
birtohrag élé?o-t. Mondd ugya
mély birtohragjával. Kalapod.
ide is? Mityen hangu szó ez: ha
segédhangzónah? Szintén alhang
ezen szóhoz: hert. Kertem, her
hangzót tettel itt a birtohosrag
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szünk a birtokraghoz alhdngu és mikor felhangu segéd- 
hangzót ?

Olvassátok a tábláról ismét azt a három mondatot. 
Hány kendöröl van mindenikben szó ? Egyröl. Hany birtok- 
röl van tehát szó? Egyröl. Hány birtokos-é ez a kendö? 
Mindig egyé.

1. Egy birtokos és egy birtokot kifejezö szemé- 
lyes birtokragok:

az elsö szemelyben m (am, em, om, öm), 
a második szemelyben d (ad, ed, od, öd), 
a harmadik „ a, e (ja, je).
Olvasd a tábláról b) alatt az egy birtokost és ťóbb 

birtokot kifejezö birtokos névmásokat. Enyéim, tieid, ôvéi. 
Hasonlitsd össze az a) alattiakkal, melyek csak egy birtokot 
fejeznek ki. M i által jelöljük a birtok többseget ? A  birtok- 
rag elé tett i által. Tedd a t'öbb birtokot kifejezö ragot ezeň 
szavakhoz: kendö, alma, kert, toll.

2. Egy birtokost több birtokot kifejezö személyes 
birtokragok:

az elsö szemelyben im (aim, eim), 
a második szemelyben id (aid, eid), 
a harmadik „ i (ai, ei).
Milyen ragot vesznek fei a fönevek tobbes számban ? 

к ragot. Mondd a személyneveket többes számban ? mi vagy 
mink, ti vagy tik, ok. Mivel van ezeknél is a többes szám 
jelölve? к raggal. Olvasd a c) alatti birtokos névmásokat. 
Hány birtokosra vonatkozik (sa potahuje) mindenik? Milyen 
rag által van ezékben megjelölve, hogy ťóbb birtokosról van 
itt szó ? к rag által. Mi jelöli az elsö személyt, ha több a 
birtokos ? n. Mi a másodikat ? te rag.

A  harmadik személy nincsen különösen megjelölve. 
(Príklady.)



—  81 —

3. Több birtokost egy birtokot kifejezö szemé- 
lyes birtokragok :

az elsö személyben nk (unk, iink), 
a második személyben tek (tok, tök), 
a harmadik „ к (ok, ök, jok, jök).
4. A több birtokost több birtokot kifejezö ragok 

ngyanazok, a birtok tôbbségét jelzö i-t a személyrag 
elé téve, ligy m int:

az elsö személyben ink (aink, eink, jaink, jeink), 
a második személyben itek (itok, eitek, aitok), 
a harmadik „ ik, (aik, eik, jaik, jeik). Cvi

čenie vo viacerých príkladoch.

§. ST. A vásár.

Všetko, со rodičia pre žiakov a pre seba na jarmoku 
si zaopatrujú, pomenujeme a cvičíme pri opakovacom cvi
čení. Trh a jarmok opíšu žiaci z hlavy. Táto písemná 
úloha nebude tažká, ked je článok dokonále prebratý.

Mluvničné cvičenie.
Jelzó i bôv ités nak nek (sajátitó) ragos fonévvel. 
R ozšíren ie  vety  s priv las tň o v ac ím  prív lastkom .

Károlynak a Jcônyve uj. Atyámnak a háza magas. Az  
öJcör húsa j  ó. A  tehén tej e egészséges.

Tieto vety napíšeme na tabulu a pokračujeme :
Mi az elsö mondaťban az alany ? az állitmány ? Mi 

van ezen mondaťban még ezéken kivül ? Károlynak. Milyen 
mondat az azért ? JBövitett. Mi itt a jelsô ? Károlynak. Mit 
jelez a mondaťban ? Jelši azt: Kinek a kônyve uj =  vagyis 
a birtokost. Milyen szó ez a birtokost jelentÖ szó ? Fonév. 
Milyen ragot kapott a birtokost jélento fonév ? nak ragot.

Magy. vezérk. tót ajknaknak. II. rész III. éO IV. oszt. 6
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Milyen ragot hapott a birtokot jelentö szó ? Harmadik sze- 
melyü személyes birtokragot.

Cvičenie na viacerýcli príkladoch.
1. Ha a jelzö fönev és birtokost jeleut, elsö lie- 

lyen áll s п а к  п е к  ragot, a birtokot jelentö szó máso- 
dik helyen all es harmadik személyii személyes birtok
ragot vesz iöl.

А п а к  п е к  rag legtöbbször elmarad a birtokos 
jelzö mellöl.

Samu irása szép, a Kárólyé rendetlen. Péter rajzai 
csinosak, Istvánéi piszhosak.

Olvassátok az elsô mondatot a tábláról! Kinek szép az 
irása? Melyik iU a birtokost, melyľk a birtokot jelentô szó? 
Kinek az irása rendetlen ? Károlyé. Melyik szó[ jelenti itt a 
birtokost? Káraly. M i a birtok? A z irás. Ki van-e az téve 
a mondatban ? Mi van a birtókszó helyett téve a birtokos- 
hoz? é rag.

2. Ha a birtokos után nem mondjuk ki a birtok- 
szót, lielyette é ragot tesziink a birtokoshoz. Ezen é 
rag pótolja a birtok helyét (stojí na miesto majetku), s 
azért birtokragnak nevezziik.

3. Ha az é birtokraggal a birtok tôbbségét akar- 
jnk kifejezni, i-t tesziink liozzá, mint a többi birtokos 
ragoklioz.

§. 88« A z  utak.

Y pomenovaní žiakom známych obchodných pro
striedkov cvičíme po prevedení článku i osobitne a roz
šírime látku. Mimo toho cvičíme pri patričných vetách 
ústne v užívaní a tvorení príslovkového priechodníka na 
va ve a príčastí prítomného času ktorého známkou je: o, ô.

Otázky: M i van az országút mindkét oldalán ásva 
(kopaný) ? Árkok vm nak ásva. Mondd ezt a mondatot egyes



számban? M i van az árkok mellett felállitva, hol az út 
meredek ? M i van a vizeken épitve ? Vannak-e a hidakon is 
karfák felállitva ?

Láttál-e már vaspályát (vasutat)? Ha igen, mire 
vannák a vasati sinek (šina) felrákva? Mibol vannak a 
vasuti kocsik készitve ?

M i van atáblán húzva (íaliano)? M i van a táblára 
i rva ? Fel van-e ott rajzolva a vasut ? Festve van-e a mi 
taniermünk vagy pedig meszelve ? K i van-e tisztitva a mi 
tantermünk? Van-e gyakorló kbnyvecskédben vadami toriilve?

É n  most állok. Állva (stojačky) kérdezlek titeket. Állva 
feleltek-e ti is nekem ? Hogy szoktnnk énekelni, állva-e vagy 
pedig iilve (sediačky) ? Lehet-e állva az irkába szépen irni ? 
Szemet behúnyva látunk-e ?

„Eliilmeno mozdony“ (vopred chodiaca rušen). Mi 
húzza a vasuti kocsikat ? Hol megyen a mozdony ? Mino moz
dony ez azért, mivel eliil megyen ? Elülmenö. Hogy monda- 
nók, ha a mozdony hátul menne ? Milyen ember les z az, a 
ki fest (maluje) ? Festa. Hát, a ki meszel? Meszelo. Milyen 
szoba az, melyben lakunk, dolgozunk, álszunk. Lakó, dol- 
gozó, álvó szoba. Minekhívjuk azt ahelyet, melyenjátszunk? 
Játszó helynek. Minek fogjuk azt nevezni, a ki utazik ? 
Utazónak.

MlíiYiiičné cvičenie.
T árg y i  es szem ély i k ieg ész ité s .  T á rg y ra g ,  tu la j -  

d o n i tó ra g .  V ecný  a osobný  doplňok.

„Az emberek épitenek utákat.u M ít épitenek az em
ber ek? TJtakat. Lehetne-e ezen mondatot jol megérteni, ha 
csak azt mondanám: A z ember ek épitenek ? Hogy ezen mon- 
datnák jo értelme legyen, ki kell azt egésziteni (doplnit) 
avval a tárgygyál, melyet épitenek. Melyik szo egésziti ki itt 
a mondatot ? TJtakat. Milyen tagja lesz az a mondatnak,

6 *
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mivel ast kiegéšsiti ? Kiegéssito. Milyen kérdésre feleltünk 
a kiegéssitovel ? Arra a kérdésre: mit. Milyen ragot tet- 
tünk a kiegéssito tárgynévhez ? at ragot. Mondjatok monda- 
toJcat as asstalos, a kerékgyártó, as orvosról, 's bdvitsétek ki 
kiegéssitovel.

'Felirom eseket a mondatokat is a táblára. Mondjátok 
most, as alany vagy as állitmányt egéssiti-e ki a kiegéssito? 
A s állitmányt. Milyen ssó as állitmány esen mondatokban ? 
Cselekvésssó. A  kiegéssito kifejesi a cselekvés tárgyát. M i
lyen ragot vess fel a cselekvés tárgya ? t, at, et, ot, öt.

1. A moiidat azon tagját, melylyel ezen kérdésre 
bit ? (koho P) vagy mit i (co P) feleliink, a cselekvés tár- 
gyának nevezziik. A fonév, melylyel ezen kérdésre fele- 
liink a tárgyragot t, at, et, ot, öt, veszi fei.

„Kálmán adott Jóssefnek képet.“ „A kocsis abrakot 
hos a lónak.u A  jó gyermék ssuléinek örömet okos (zapríčiní.)

Mondjátok mi as alany, as állitmány, a tárgykiegéssito 
esen a táblára irt mondatokban? Milyen kérdésre áll as 
elsö mondatban esen ssó : Jóssefnek ? a második monäatban : 
a lónak ? a, harmadik mondatban: ssiilôinek ? Arra a kér
désre : kinek ? (komu), minek (čomu) P Melyik mondattag 
értelmét egéssiti ki esen ssó : Jóssefnek. As állitmányt. 
Kinek tulajdonitjuk (privlastňujeme) a képet, ha ast Kálmán 
Jóssefnek adta ? Milyen raggal van esekben a mondatokban 
a tulajdonitás (privlastňovanie) kifejesve ?

2. A mondat azon tagját, meíylyel ezen kérdésre: 
kinek (komu) P vagy m inek  (čomu) P felelünk, személy- 
kiegészitonek nevezziik. A fonév, melylyel ezen kér
désre feleliink, a túlaj donitó ragot пак nek veszi fel.

§. 89. A postalegény.
Po prekladaní a čítaní rozberáme obsah a s lo v á  

ve rša  a cvičíme v ňom n a s le d u jú c im  spôsobom .
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Otázky : Kir öl szól ezen k'ôltemény ? A  postalegény 
viszi a levéleket egyik postáról a másikra. A  postának 
gyorsan keil mennie. На késon (pozde) j  on helyére, meg- 
biintetik.

M in viszi a postalegény a leveleket, ujságot, kulde- 
ményeket tovább ? Lóháton vagy kocsin. Miért jár a posta
legény lóháton ? Hogy annál gyorsabban mehessen. Hogy 
megy a szél ? Megáll-e a szél, ha megindul (ked sa pohne) ? 
Megáll-e a postalegény uťk'ôzben (na ceste) P Hogy nyargal 
tehát a postalegény ? Kitér-e a postalegény másnak utkoz
ben? (Ci sa poštár druhému na ceste yystúpi?) Hát ha 
паду ur j  on hintóval (s kočom), kitér-e annak az uťból? M it 
csinál a postalegény, ka valaki vele szembe j  on (y  ústrety 
príde)? Mivel trombitál? Miért trombitál a postalegény? 
Hogy kitérjenek neki, hogy ne álljanak neki nťban. A  postá
nak kitér az ur is az uťból, hogy gyorsan mehessen. A  posta
legény azért nagyon büszke (pyšn/).

M it hord az a lábán,kilovagol(nyargal)? Sarkantyút. 
Milyen a sarkantyú, ha ki van tisztitva ? Fény es, ragyogó 
(skvelý). M i ragyog nappal az égen (na nehi) P Hogy ragyog 
a postalegény sarkantyujá is ? Milyen hát az o sarkantyúja ? 
Ragyogó. Miért hord a postalegény sarkantyút ? Hogy meg- 
sarkantyúzza a lovat. De kell-e az o lovát megsarkantyúzni ? 
Miért nem keil az o lovát megsarkantyúzni ? Mert uj 
és szép, mint a hab. A z o lova sarkantyú nélkul is gyor- 
San megy. M it tesz ostorával (s bičom) P Miért csattint az 
ostorával? Mért mondja, hogy ma itt, holnap ott csattint?

Hogy csattint a postalegény ostorával. Nagyot csattint 
(veími plieska). Tudsz-e te is nagyot csattintani ? Nagyot 
kiáltani ki tud kôzuletek? É n ismerek egy fiut, ki nagyot 
ugrik a tornatéren, ki az ?

1. Nazpamät cyicenie.
2. Spievanie verša.



§. 90. A vándoľ dala.

1. Slovný rozbor a cvičenie.
2. Prízvučné čítanie.
3. Vecný rozbor a vzbudenie citov nasledujúcim 

spôsobom:
Čítame prvú sloku. K i monäja ezt? A vándor. Hol 

vándorol a vándor ? Messze földön idegen (cudzí) emberek 
között. A  vándornak jo dolga van ott is, az, emberek szeretik, 
a mezok, a városok, hóljár, szépek es tetszenek neki. Mégis mire 
gondol a vándor az idegen emberek között, habár (ačpráve) 
j  öl megy dolga (dobre sa má) ? M i neki ott is mindig a leg- 
szebb? Gsak neha gondol-e a vándor sziilofoldjére ? Mihol 
tudjuk azt, hogy mindig gondol reá ? A  hol áll, a hol megy, 
mlndenütt csak szülöföldje felé néz. A  vándor tehát mindig 
és mindeniitt sziilofoldjére gondol. M it gondoltok, csak azért 
szereti-e a vándor annyira sziilofôldjét, mert a hat ár a szép ? 
K i van még oda haza, a kit о паду on szeret? Sziilôk, test- 
vérek, tanulo- és játszótársak. M iért tehát oly szép minden- 
kinek a szülöföldje ?

Druhá sloka. M it tesz a vándor, ha madarat lá t? 
M it kérdez töle ? Idegen földön sokszor nem tudja a vándor, 
hogy vannak odahaza szuloi, rokonai, nem ťôrtént-e valami 
•baj odahaza? Azért kérdezi a madártol : Virulsz-e még 
szülöföldem ? M iért kérdezi azt épen a madártól ? M ert azt 
hiszi, hogy talán szUlofÔldjérôl j ön. Kitöl kérdezi azt még?

Tretia sloka. Felelnek-e azok neki. Megvigasztalják-e ? 
Bizony azok nem vigasztalják. A  madár tovább repul, a 
felhó elvoniä, és a szellok suttogását nem érti. Hogy hagyják 
tehát ezek megint a vándort ? Milyen a szive ? M iért búsul 
a vándor ? M ert nem tud semmit otthonrol. Milyen tehát az 
o élete az idegen emberek között? Árva, szomorú. M iért 
mondja magát a vándor árvának? M ert távol van szülö-
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fóldjétol, szüleitöl, rokonaitól, idegen fôld'ôn nem gondol vele 
senici, ha haja támad, nines ki ápolja. Mihez hasonlitja még 
a vándor as ôéletét? J  ó dolga van-e azon fúnek, mely sziklán 
kel? Nagyra nó-e ott a fú  ? A  fu  jó puha nedves földben no 
nagyra. A  sziklán hamar megsárgul és kiszárad (vyschnie, 
ochradne). Igy a vándornak is gyakran rossz dolga van 
idegen emberek kozott. Sokszor nines szállása, nines kenyere, 
szivesen nem beszélnek vele, s azért rosszul ér si magát, mint 
a fü, mely sziklán kel.

Štvrtá sloka. Kihez beszél itt a vándor ? M it mond a 
kisded hajlékhoz ? M ity távolra esett a vándor hazájától ? 
Oly távolra esett, mint a level, melyet élkap a forgó szél. 
Hová viszi a szél a fálevelet ? Visszajön-е még az a level 
azon fához, melyról Icesett? Nem. Azért búsul a vándor is 
oly nagyon, mert nem tudja, visszamehet-e még szüloföldjere, 
meglátja-e még szülöit, testvéreit, életben ťalálja-e még oket. 
Azért mondja a példabeszéd (príslovie) i s : Mindenütt j  ó, 
de leg jobb otťhon.

4. Učenie sa zpamäti.
5. Pravopisné cvičenie novycli slov s opakovaním 

mluvničných pravidiel.
G. Písanie verša zpamäti a vypracovanie úlohy.

§. 91. A íôlgyfa.

Prevedie sa dla úpravy pri 41-om článku danej. Pre
bratý a ústne cvičený opis duba žiaci i písemne vypracujú, čo 
pri dostatočnej príprave nebude so žiadnou tažkostou spo
jeno. Táto príprava môže tu dvojaká byt. Učitel ústne dá 
vety opisu tvorit, tažšie slová rozberat, načo dietky vetu 
napíšu. Ked ale doterajšie písemne cvičenie dla návodu 
bolo prevedené a deti to, čo čítaly a v ňom sa ústne cvi
čily, vždy i napísaly, môže učitel opis viacraz dat opakovat
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a úlohu vyznačit. Predbežné cvičenie v nových slovách, 
ba i napísanie na tabulu žiada sa ale i v tomto prípade.

Otázky k cvičeniu v tvoreniu prídavných mien z pod
statných príponou i : Hol no a ťôlgyfa ? Milyen fának 
nevezzük azért a ťólgyfát ? Erdei fának. Milyen virág lesz 
az, mely erdôben terem? A  sas (orol) erdôben lakik? Milyen 
madár tehál a sas, mivél erdôben la kik ? Milyen virágnak 
fogjuk az olyat nevezni, mely a mezôn no? Mezei virágnak. 
Van-e erdei virág is ? Milyen virágot ismersz még ? Kerti, 
szobai, réti virágot.

Podobnými otázkami cvičíme ešte v nasledujúcich, 
zo známych už slov odvodených prídavných menách: házi 
(állat), konyhai (eszköz), szobai (bútor), iskolai (észkoz), 
udvari (kút), utczai (fiu), emberi-állati (hang), városi-falusi 
(iskola). Taktiež upozorníme na odvodenie slov: épités, 
cserzés, hizlalás, festes, készités a cvičíme v týchto. Porov
naj 81. §.

Mlimiicné cvičenie.
Á fokozás. S tupňovanie.

„A szilvafa vastag. A  diófa vastagabb. A  ťôlgyfa leg- 
vastagabb.(í

Én most három mondatot mondtam s felirtam. Mi az 
állitmány mind a három mondatban? Egyforma vastag-e 
mindhárom f  a ? Milyen ragot kapott a második mondatban 
az állitmány? abb ragot. Mit fejez ki ezen rag? Azt, hogy 
a diófa nagyobb mértékben (vo vätšej miere) vastag, mint a 
szilvafa. M it tettünk hozzá az állitmányhoz a harmadik 
mondatban? abb ragot és a szó élé ie g szótagot. Mit fejez ki 
ezen Ieg szótag a melléknév elôtt ? Azt, hogy a ťôlgyfa még 
nagyobb mértékben vastag, mint a szilvafa. Mi tehát itt há
rom fa vastagságát (hrúbost) hasonlitottuk ôssze.
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Hasonlitsatok ti is három-három tárgyat össse, s mond- 
já tok mindhárom mondatban иду anas on ssót (melléJcnevet) 
mint állitmányt!

H ány fohot (stupňov) Jcülönbösteitünh (sme rozozná
vali) még as ôšssehasonlitásnál tót nyélvben ? Három folcot.

1. Az ôsszehasonlitásnak három foka van, ugy- 
mint alapfok (prvý stupeň), kôzép fok (druhý stupeň) és 
felso fok (tretí stupeň).

2. Az alap fokban a melléknévnek nincsen ragja. 
A kôzép fok ragja bb, abb, ebb, obb. A felso fok olyan, 
mint a kôzép fok, de elébe csatolva a leg szótagot.

3. Ezen szabály alól kivétetnek: s% ép,kicsiny  
és sok, melyek igy fokoztatnak (stupňujú s a ) : szép, 
s&ébb, legszebb; k icsin y , kisebb, legkisebb; sok, 
tobb, legtöbb.

§. 9Ž5. A fenyofa.

Prevedenie tohoto a nasledujúcich článkov môžeme 
podlá doterajších liprav raz ústnym pripravovaním, raz 
zase čítaním začat. Doteraz cvičením nadobudnutá velká 
zásoba slov a mluvnických tvarov uspôsobila žiaka články 
tieto z vätšej čiastky pri prvom čítaní pochopit. Avšak 
ktorýmkolvek spôsobom budeme pokračovat, nesmieme 
zabudnúí, že je  článok len vtedy dostatočne prebratý, ked 
ho žiaci plynné vyrozprávaí a srozumitelné aspoň v hlav
ných tahoch bez pravopisných chýb napísať vedia. N e
smieme sa teda uspokojit s tým , že dietky rozumejú 
článku, ked ho čítame a nove slová prekladáme. Ústne a 
písemné vyjadrenie sa o tom, čo do kruhu článku a v 
súvislosti s tým do každodenného názoru patrí, zostane 
navždy jediným  a hlavným cieíom.

To teda p ri každom článku predpokladám a ob
medzím sa výlučne len na tie poznámky, ktoré vyhladá-
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vajú sa o hladom cvičenia ešte dostatočne nezachovaných 
alebo k lepšiemu poznaniu a pomenovaniu už známych 
mluvničných tvarov.

Ústne cvičenie.
Iiová ťôreleszenele a fenyöfa legfelsöbb ágai? F'ólfelé. 

Merre csüngneJc a legalsóbb ágale? Lefelé. Hová néz az 
ember, ha az áblale mellett áll? Kifélé. É n  most megyele. 
Merre felé megyele? A z  áblale (Jcályha) felé. Most vissza- 
fordálole. M i felč megyek most? J  oj j  M, K áro ly! Felém 
jön-e most Károly ? Léányole, forduljatok a fiale felé. Fiale, 
felétele néznele-e a leányole ? Felénle.

Zoldele-e a fenyofa levelei télen át (cez zimu) is ? Zöl- 
delc-e az almafa levelei is télen át ? Milyen a levego télen át ? 
Nyáron át is lúdeg-e a levego?

M it Jcészit a faleeresleedö a fenyofából ? Maga a leeres- 
leedó leésziti-ó a deszleát ? Nem , ô leészitteti. Hol leészitteti a 
deszleát? A  färészmalomban ? M it csináltat a fenyofa- 
ťôrzsével a färészmalomban ? Fiirészelteti.

Minele adja• el a faleeresleedö a fenyofát, ha nem fiiré
szelteti deszleának? Täzifánale. Minele használja a feny o- 
fát az ács? Épitofánalc. Minele használja az asztalos? 
Batorfánale.

Mlitvničné cvičenie.
A c s e le k v é s s z ó k  h á r o m  fö  id ö i. T r i  h la v n é  časy

slo v esa .

M it leészit az asztalos a fenyofából ? „Az asztalos leészit 
butort.“ Felirom ezt a mondatot a táblára. M i ezen mondat- 
ban az alany, állitmány, leiegészito? Milyen ragja van a 
leiegészitonele ? Tárgyragja.

Mondjátole még egyszer ezt a mondatot. Milyen szó 
által van itt az állitmány kifejezve ? Cselelevésszó által. Most
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folyik-e a cselékvés, ha azt mondom: A z asztalos Jcészit Ьи- 
to rt?  Most. Hogy mondanád ezt a mondatot, ha ezen cselek- 
vés régen (dávno) ťôrtént volna ? „A z asztalos készitett bútorte  
Ezen mondatot is felirom a táblára. Hogy mondanád ezen 
mondatot, 1га a cselékvés még csaJc ezentul fog ťôrténni ? „A z  
asztalos fog butort készitem. “ Felirom ezt is.

Olvasd az elsö mondatot. V jakom čase udáva nám 
tu sloveso činnost? Y  prítomnom čase. M agyaru l ezt jelen  
idóneJc mondjuJc. M ilyen idôben van az elsö mondaťban a 
cseleJcvés kifejezve ? Ezen mondaťban a cselékvés jelen  idô
ben van kifejezve.

Milgen idöben van a cselékvés a második mondaťban 
kifejezve? V minulom čase. E zt magyarul m ult idoneJc 
mondjuk. M ilyen idôben van s. t. b. A  második mondaťban 
a cselékvés mult idôben van Jcifejezve.

M ilyen idôben van a cselékvés a harmadik то ndatban  
kifejezve ? V budúcom čase. M ondjátok:

A  harmadik mondaťban a cselékvés jövö idôben van 
kifejezve.

M ilyen idôben ťôrtcnhetik téhát a cselékvés ?
A cselekvés tôrténhetik a jelen, a mult vagy a 

jÖYÖ idôben.
A cselekvésszónak van három ideje: a jeleiu a 

mult és a jövö.
Mondjátok három-hárот mondatot, a) mélyékben az 

állitmány csélekvésszó és a jelen idôben, b) mélyékben az 
állitmány a mult idôben, c) mélyékben az állitm ány a jövö  
idôben van kifejezve.

Obšírnejšie prevedenie, ktoré sa v materinskej reči 
predpokladalo, vidz Nagy-Zaym us Praktičná mluvnica 
slov. 21. §.
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§. 93, Az elégedetlen fenyófácska.

Ústne cvičíme v tvorení a užívaní minulého času.

Mluvničné cvičenie.

A c s e l  ek v éssz o  e g y e s  és többes  száma, személyei .
J e d n o t n ý ,  m n o žn ý  p oče t  a os oby  s lovesa.

M it csinált a kecske, rnidon a fenyofácska levéleit meg- 
látta ? „A  kecske lerágta a levéleJcet.“ Félirom ezen mondatot a 
táblára. Mely idoben folyik itt a cselekvés ? Hogy mondanád 
ezen mondatot jelen idoben? „A  kecske lerágja a leveleket.“ 
Mondd jövö idoben? „A kecske le fogja rágni a levéleket.“

Hány JcecsJcéról van szó ezen mondatokban ? Egyrol. 
Milyen számban áll itt tehát az álany ? Milyen számban áll 
az állitmány is?  Egyes számban. Hogy mondanád ezen 
m ondatoJcat többes számban ? „A kecskék lerágták (lerágják 
le fogják rágni) a levéleket.u Változott-e a cselekvésszó többes 
számban ?

Tegyétek ezen mondatokat többes számba: Én olvasok 
könyvet. O tanul egy koltemenyt. Те пет látsz jol. Más 
ragot vesz-e fei az ige többes számban? Hány száma van 
tehát az igének is ?

1. A cselekvésszónak is van két száma, az egyes 
és többes szám.

Ezen mondaťban: „Én rajzolok“, mi az alany, állit
mány? Milyen szó az álany? Melyik szemelyt jelöli ezen 
személyes névmás ? A z elsót. Melyik szemelyre vonatkozik itt 
a cselekvésszó ? A z elsöre.

Нод у fogod ezen mondatot kifejezni, ha a cselekvés a
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másodiJc személyre vonatkozik (potahuje sa)? Те rajzolsz. 
Más ragot vett-e fel itt az ige ? Mást.

Mondd ezen mondatot egy harmadik személyre vonat- 
kozva. 0  rajzol. Máskép mondjuk-e ezen személyben is az 
igét, mint az elobbiekben ?

Mondjátok ezen mondatot a többes szám elsö, második, 
harmadik személyében ? Más-más ragot kap-e az где a többes 
számban is mindenik személyben ?

2. Az igének vagy cselekvésszónak minden szám
ban van három személye és minden személyben más- 
más ragot kap*

§. 94. A nyirfa.

Slovesá v čít. článku sa nachádzajúce dáme klást do 
troch rozličných časov a osoh v obidvoch počtoch, pri čom 
neupotrebujeme patrične sloveso v tej form e, v k to re j 
chceme, aby i žiak odpovedal, jako sme to doteraz zvykli, 
ale pomenujeme čas, počet a osobu, do ktorej má žiak slo
veso alebo lepšie ešte celú vetu postavit.

Príklad. „A nyirfát használja a k e r e k g y á r t ó Mely 
idoben, számban és személyben áll ezen mondatban a cselek- 
vésszó ? Mondd ezt a mondatot ugyanezen idô többes számá - 
nak harmadik személyében? Mondd a többes szám elsö 
személyében! A  nyirfát használjuk kerékgyártásra. Mondd 
a mult idoben, egyes számban harmadik szemclyben ! A  
nyirfát (mindig) használta a kerekgyártó stb.

§. 95. Az erdei fák vitaj a.

P ri vyrozprávaní, ba i čítaní rozprávky výpoveď kaž
dého stromu inému žiakovi dáme za úlohu.



9 1 —

Mluvničné cvičenie.

Az i g e r a g o z á s  h a t á r o z a t l a n  és h a t á r o z o t t  a lakja.  
J e l e n  i do. U rč i tý  a n e u rč i tý  tvar.  P r í t o m n ý  čas.

Mulfkor tanultuk,hogy az ige minden szeonélyben más- 
más ragot vesz fel. Ez igét: „vár“ félirom most a täblára 
különbözö idô, szám és szeonélyben: vár oh, vársz, vártok, 
várt, várunh, várták stb. Mondjátok most ezen Tcülönbözö 
igealakok ból (z týchto rozličných tvarov slovesa) az ige 
azon részét, mely mindenütt változallamd (nezmeneno) 
marad ? Vár. Ez az ige tôje (koreň slovesa). A  mit ehhez 
hozzáteszunk, az az ige ragja. „Várok,“ oni ebben a tô? Mi 
a rag ? Mit nevezünk igetönek? igeragnak?

Mondjátok, mi a tö és mi a rag ezen igékben: olvasok, 
irt, rajzolunk, aratnak, fiirészelunk ?

Most nézzuk meg, milyen ragot kap az ige minden 
személyben,

Mooidok egy monda'ot: „Én várok valakit.“ Lehet-e 
ezen mooidatbol megtudni, kit várok? č i je v tej vete 
doplnok vety určený P Prečo nevieme z tejto vety, koho 
čakám? Lebo je doplnok vety neurčený. Ezen mondat- 
bän Inatározatlaoml (neurčite) van kifejezve a cselekvés.

„Én vároon KárolytA Tudjátok-e onost onár,kit várok? 
Hogy van ezen mondatban a cselekvés kifejezve? Určite. 
Határozott an. Mondjátok még tobb onondatot, mélyekben a 
cselekvés határozatlanul van kifejezve és ugyanazokat иду, 
bogy a cselekvés határozottan legyeoi kifejezve. Az alany 
legyen minden ooiondatban személyes névmás: „ én. “

Vety takto tvorené napíšeme na tabulu, osobité 
určité a neurčité.
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Én látók valamit. 
Jlallok egy hangot. 
Emelek.

Én látom az áblakot. 
Iiallom szavadat. 
Emélem kezemet. 
Keřem ezt a kenyeret

Milyen iclaberi van minder
kifejezve ? Milyenidöben ál

személyben? Hányféle alalcban(tvar)
elsö személybenkifejezni ? Kétfé

1. Az igéuek таи két alakja, a határozatlan és a 
hatarozott alak. Határozott alakban mondjuk az igét 
akkor ,mikor a cselekvés tárgya határozottan van 
megjelolve a, aznévelovel vagy birtokraggal. Határo
zatlan alakban mondjuk az igét, akkor, ha a cselekvés 
largya nincsen megjelolve.

Milyen ragot tettünk a azon
melyékben a cselekvésbatározailanul ok ek
i agot. Megtudnátok-e mondani, teszünk emel, ker 
bezek és nemok ragot? Me
f e l h a n g u p e d i g  feíbangu ragot
a jelen idó elso személyében 
határozottan van kifejezve ?om, em

2. A jelen idö egyes száma elsö személyében a 
határozatlan alaku igerag ok a határozott alaku 
от, em, om.

Mondjátok ugyanezen mondedokat a másodiJc sze
mélyben.

Те vársz válakit. Те v ár od Károlyt.
Те emelsz sokat. Те emeled kezedet.
3. A jelen idö egyes száma második személyében 

a határozatlan alaku igerag a határozott alaku 
od, ed, ód.
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Mondjátolc ezen mondatókat a harmadik személyben ľ
O vár valakit. O várja Károlyt.
Ö emel sokat. Ö emeli kezét.

4. A jelen idö egyes száma liarmadik személyét 
határozatlan alakban fejezi ki az ige töje minden ige- 
rag nélkiil, határozott alakban: a, ja , г rag.

Mi várunJc valakit. M i várjuk Károlyt.
M i emelünk sokat. Mi emeljük kezünket.

5. A jelen Idö többes száma elsö személyében а 
határozatlan alakix igerag unk, ünk, határozott alakii 
ju k , jü k .

Ti vártok valakit. Ti várjátok öket.
Ti kértek kenyeret. Ti kéritek ezt a kenyeret.

6. A jelen idö többes száma második személyében 
a határozatlan alakii igerag tok, tek, határozott alaku 
játok, itek.

Ok látnak valamH. Ok látják a torny ot.
Ok emelnek. Ok emélik kezüket.

7. A jelen idö többes száma harmadik személyé
ben a határozatlan alaku igerag пак, пёк, a határo
zott alaku jak , ik.

§. Oil, A Hu az ei*cloI>eii.

Dodatok к opisu konvalinky.
A  gyôngyvirág lombos erdokben és kertekben no. A  

gyôngyvirág kis novény, de nagyobb, mint a viola. A  gymgy- 
virágnak van a fóldben gyökere. A  gyökerböl попек a levélek 
és a szára. Ennek a tetején van szép fehér vir aga. A  virág- 
leveleket száritják (sušia), és burnótnak (smrkavý tabak) 
hašználják. A  burnóttól prüszent az ember.
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Mluvničné cvicenie.
Ig e r a g o k  a m n ít iclôben. P r íp o n y  s lo v e s a  v m in u 

lom  čase.

Jako predbežné cvičenie dáme vyhladaí všetky slo
vesá tohoto článku v minulom čase. S tým prejdeme k 
vyhladaniu a obznámeniu prípon minulého času.

Yety z predošlého §-u napíšeme na tabulu v minu
lom čase.

É n  vártam valakit. Vártam Károlyt.
Kértem kenyeret. Kértem ezt a kenyeret.
Milyen ragot ves# fel a2  alhangu ige a mult idö elsö 

személyében ? tam ragot. M ilyen ragot vešmek fel a feľhangu 
igék ? tem ragot ? Van-e a# elsö személyben kul'ônbség a 
határomtlan és határozott álalm rag Iťôzbtt ? Milyen r ago t 
ves# tehát fel a8 где a mult idö elsö S8emélyében mindkét 
alakban ? tam5 tem ragot.

Tak pokračujúc pri 2. a 8. osobe, jako i v množnom 
počte, naposledy privedieme žiakov k poznaniu toho, že v 
minulom čase v každej osobe a v každom počte prikla dá 
sa ku koreňu slovesa t ,  a tak  že je táto prípona známko u 
minulého času.

Az igetôkez a mult iclôben a személyragon kiviil 
t ragot is tesziink a bevégzett cselekvés jelzéséré.

§. 97. A mékus.

Otázky k ústnemu cvičeniu v niektorých výrazoch.
Hogy tartják a8 emberek a mókust a vaskalitkában ? 

Elve (za živa) és fogva. Hogy es#ik a mókus ? Hátulsó lábára 
ülve. S8erets8-e te állva irn i?  Lehet-e S8aladva énekelni ? 
Hogy lebet csak jol énekelni? Állva. Jó-e bes#élve enn i?  
lllik-e (či sa svedčí, sluší) a8 utesán kiabálva járni ?

Magy. vezérk. tót ajkuaknak. П, rész III. és IV. oszt. 7
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M it tess a mókus, ha visen keresstül keil mennie? 
Kell-e neked visen keresstül jönnöd, mikor iskolaba jöss. 
M in keresstül járss ? Hidon keresstül. Milyen hásak van- 
nak a hidon túl?  (Z druhej strany mostn.) Hát a hidon 
innen (z tejto strany most v) mely hásak vannak? A  réte- 
ken túl v agy innen van-e as erdö?

M it essik a mókus ? M it essik meg a dión, mogyorón 
és makkon kivül ? Milyen állat asért a mókus, mert erdöben 
lakik? Ismerss-e meg más erdei állatot a mókuson kivül? 
Nevesd meg asokat.

§• 98. A mokii^ka.

Písemnú úlohu s použitím minulého času najprv 
ústne dáme vyrozprávat.

Krátky obsah článkov 9.1—98. v otázkach asi nasle
dujúcich opakujeme.

Milyen fäk teremnek as erdöben ? Melyik a legmaga- 
sabb, a legkarcsübb, a leghassnosabb ? Mely erdei fát hassná- 
lunk tüselesre ? sserssám-, bútordesskakéssitésre ? Melyiket 
háshajóépitésre ? Mely iparos dolgosik fenyö-, nyir-, tölgy- 
fából? Melyik erdei fának hassnáljuk vesssejét? kérgét? 
gyiimôlcsét es minék ? Milyen nôvenyeket tanultunk meg as 
erdöben is merni ? Mivel hassnálnak asok nekünk ? Milyen 
ssinü a virága mindeniknek ? Nevesd meg as erdei állato- 
ka t! Mit tudss mindenikröl ?

§. 99. A föld.

Pri ústnom cvičení rozšírime otázky i na opakova
nie doterajšej vecnej látky, a síce dobre dá sa tu spojit 
poíažne opakovat zamestknanie rolníka a dorábanie zeme, 
osoh a užívanie hôr, pomenovanie remeslníkov, ktorí tu 
zpomenuté kovy a nerosty upotrebujú.
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Mluvnicné cvicenie.

A jövö idö ragozása. T vorenie a časovanie v b u d ú 
com čase.

Ezen mondatot: „Én vár oh valahit“ fejezzétek ki a 
jövö idöben. „Én fogok valákit várni“ Ha csak azt mondom: 
várni, tudjátok-e, kicsoda vár és mihor ťôrténik a cselekvés ? 
Nem. Hogy van tchát a cselekvés kifejezve, ha azt mondom : 
várni? Határozatlanul. Milyen ragot kap az где, há a 
cselekvés határozatlanul van kifejezve? ni ragot. Milyen 
szot teszünk még az ige elé, hogy a jövö idöt jelöljük? Fogok 
szót. Hogy fogjuk ezen mondatot határozott alakban mon- 
dani? „Fogom várni testvéremetA Mondjátokhatározatlan és 
határozott alakban ugyanezt a mondatot a második, harma- 
dik személyben! Többes szám.

Milyen raggal j  on elo minden személyben és számban 
a „váru ige? 11i raggal. Milyen segéd-igét (pomocne sloveso) 
teszünk még hozzá, коду a jövö idöt jelöljük? Fog segédigét. 
Melyityiez teszszük a személyragokat ? A  segédigéhez. Hogy 
kepezzük a jövö idöt ?

A jövö idöt kepezzük, ha az igetöhez n i ragot és 
fog segédigéhez a személyragokat teszszük.

§. lOO. SzülöföM.

§. IOI. H a za .

Pri prevedení tých dvoch článkov odporúča sa 
ústne vy vino vanie a budenie vlasteneckého citu. Vándor 
dala sa pred prevedením opakuje. Otázky k písemnej úlohe 
predpokladajú, že sa stolice, mestá a hlavné zemepisné 
názvy v patričných hodinách i uhorsky menovaly.
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§• 102. Magyar polgár.

Cvičenie v podmieňovacom spôsobe.
O tázky: Milwr lehetnénk ЪоЫодок a hazában? Ha 

nem henyélnénk, ha iparkodnánk, ha az okos szót elfogadnók* 
Tudna-e a gyermek válamit, ha nem tanulna ? Tudnál-e 
irni, ha nem gyakorólnád magadat benne? Nem tudnék. 
Lenne-e rend az iskolában, ha a gyermekek nem engedelmes- 
kednének. Hát a szulôi házban lenne-e rend, ha senki sem 
fogadná el az okos szót? Lehetne-e rend a kôzségben, ha 
elôljáróság nem volna ? Mi lenne a kôzségben, ha az elôl- 
járóságnak senki sem fogadna szót ? Mi lenne az országban, 
ha királyunk és tôrvényiink nem volna? Mivel tartozunk 
tehát a hazának ? Hálával, áldozattal. Ha kell, feláldozná-e a 
jó polgár minden javát (birtokát) a hazáért? Feláldozná-e 
életét is ? Ha a hazának sziiksége lenne katonára, menne-e a 
j ó polgár katonának? Mennél-e te is katonának, ha már 
паду lennél ? Szivesen, örömest mennél-e, ha királyunk hivna 
tégedet? Örömmel mennétek-e mindnyájan? Oda adnátok-e 
életeteket is,, ha a haza kivánná ?

§• 103, A liaza.
§. 1 0 4 . A  le v e g ô .

Doplnok po precitaní a prekladaní.
Mi van minden helyen, minden zugban ? Milyen levegô 

van mindenütt ? Élhetnénk-e levegô nélkiíl ? Mihez sziikséges 
tehát a levegô? M it ad ennél fogva (preto) a levegô? Életet. 
Minô levegô egészséges az embernek, állatnak ? Tiszta, f  r is. 
Mit teszünk a tanteremben (otthon a szobában), hogy a levegô 
mindig tiszta és fris legyen. Szelloztetünk. Milyen a levegô 
ott, hol a szobát nem szellôztetik ? Tisztátalan, egészségtelen.

Látjuk-e a levegôt a szobában? Hát kintaz udvarban, 
a kerťben látjuk-e ? Minô tehát a levegô, ha azt nem láthaU
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ju h ?  Láthatatlan. Lehet-e a levegöt érezni, holiam , mikor 
mozog ? Minék nevezzuk a levegöt, ha паду on mozog ? Szél- 
пек. M i által hasznos a szél ? M ikor kár os a szél ?

§. 105. Az ég.

K ďalšiemu cvičeniu velmi príhodné sú tu menované 
prírodné zjavy. Opis týchto podlá toho, čo je žiakom tak 
z cvičenia umu a reči jako i z podobných citacích článkov 
o týchto zjavoch už známo, zahrnieme v niekolkých krát
kych vetách i v uhorskej reči. To žiada i príprava k zdar
nému vypracovaniu písemnej úlohy.

§. 1 0 6 —110. Im á k .

Modlitby na zpamät cvičíme a spievame.

Mluvničné cvičenie.

Príležitostne po jednom, potom ale na základe nekto- 
rého z predošlých čítacích článkov všeobecne opakujeme 
doterajšiu látku, a síce :

1. Vetoslovne: M i a mondat? H ányféle lehet a mon
dat ? M i a kérdo-, állitó-, tagadó mondat ? E g y s z e r ü bovi- 
tett mondat? M i az alany, állitmány, jelzo, kiegészito?

2. Slovozpytne: M i a tárgynév, személytúlajdonnév, 
veze tékkeresztn év  ? M it nevezünk névélonek ? M ikor hasz- 
náljuk az egyiket, mikor a m ásikat? Melyek a személyhelyet- 
t e s i t ö a birtokos névmások egyes számban, tobbes számban ? 
M ilyen szót nevezünk milyenségszónak, igének? Hangzá- 
snkra nézve hányfélék a szavak ?

3. Tvaroslovne : M ilyen ragot vesznek fei a fo- és 
melléknevek tobbes számban ? Melyek a tobbes számu szemé- 
lyes és birtok névmások ? M i a birtokos, tulajdonos} túlaj-
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donitó, a tárgyrag ? Milyen hérdésehre felelünh azohhal ? 
Mih a mellékriév fohragai? Hányféle cselekvést fejezbet hi az 
ige? M i a mult, a jövö ido jelzöje? Mihor basználjuh a 
batározatlan es mihor a bafározott dlahu ragozást ? Mélyek 
az egyes személyragoh a határozatlan (határozott) alaJcban 
a jelen (a mult, a jövö) idöben?

4. Hlásbovne: Hány tágu lehet a szó ? Mibol tudjuk 
azt meg, bogy bány tágu a szó ? Miböl all a szótag ? Hány- 
féléh a bangzóh ? a mássalhangzóh ? a magánbangzóh ?

5. Pravopisné: Mihor irunh паду betüt ? Hogy hell 
a szót a sor végén megszahitani ? Mihor irunh pontot ? 
Kérdójelt? Mihor hettös betüt? Milyen betühhel irjuh a

bangzót?
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TRETIA CÁSŤ. 

N á. p e v.

1. A kis tanulo kaptára.
Élénken. Sz. N a g y  J.-tôl.
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2. A j 6 asszony jot nevetett. „Nem bánom, hát elviheted; 
En is éppen gyermekimnek A reggelit készitém meg.4* 
A gyermekek reggeliznek, Kis egérkék sem éheznek.
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4. A kis virág.
Sz. N agy J.-tol.

m -0 0 - 1
Kis vi- r á- got kap- tam en,
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ker- tecs-
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kém- be ül- te- tém.

5. Kis lorag dala. (N ep ies  da l.)

Élénken.
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Hó, ha, h ó ! állj meg kis csi- k ó !
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állj meg kis csi- kó.
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6. A tavasz.
Játszian. W a g e n so m m e r

Ka- kuk, ка- kuk,
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ka- kuk,
Viacm.

szól a ka- kuk a fa- á- gon, liar- mat csillog 
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a tí- rá- gon, szól a ku- lmk, harmat csillog
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vi- rá- gon kék i- bo- lya vi- rít szé- pen,
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7. tfyári dal.
B a rta lu s  I . - t ó l .i
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E- rik már, é- rik már
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Zöld fii- ben zöld fü- ben a ka- sza
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peng. Pity- pa- laty, pity- pa- laty
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é- ne- ke zeng.

8. Osz és dal.)

2-h— —— I— I— I-Hfv-H— —

1. Sár- gul már, sár- gul már a fa le- vél,
2. A föl- clet, a föl- clet ho bo- rit- ja,
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i

meg- fúj- ta, meg- fúj- ta az o- szi szél.
nem szól már, nem szól már a pa- csir- ta.

m
S -  г

ж==а£

Szo- mo- ru lett 
Kis pa- csir- ta

már a ha- tár,
ho- vá buj- tál?

ppĚf
hol van a, hol van a gó- lya ma- dár ?

szegényke, szegényke tán megfagy- tál ?

9. A tél.
Lassan . K ohányi S.-tól.
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p  , * Ё -*==И  Ť- V" N
V.-/ T :  H  fft7 # - - # -j. i  J J

Ä hi- deg tél nekíink nem árt, ac az Is- ten

Ш Ě
me- leg rn- hát, me- leg gyapjut ad a nyájnak,

Г»

^_y__r  
pn- ha pelyhet a ma- dárnak. Jo Is- tenünk
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fogadd hálánk, hogy ily gondot viselsz[re- án k :
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m

zzihz: v~

s adsz minekünk tá- pot, rn- kat, hi- deg té- len

- p =
fü- tött szokát s adsz minekünk tá- pot, rn- hát,

r - N - — N -

hi- deg té- len fü- tö tt szohát.

10. A Tlsza, a Duna zavarodik.
A 8-ik sz. dallam szerint.

ÉlénJcen.
— z—

11. A kovács.
W agensommer I . - tó l .

= ř :iv

~ W. V ~
А ко- váesnak jól megy dolga, ha csat- tog a

Ké- szit yas-ból sze-get, lánczot, ко- csitengelyt,

FEfe-E1 t v tP=P-=
ka- la- pá- esa. Gryôngy é- let a munkás é- let, 
ka- pát, á- s ó t!
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lám : а ко- vács sem benyélget, csit-teg csattog
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ka-la- pá- esa, vi- gan fo- lyik a m un-ká-ja.

12.Iparosok. (Népies dal.)
MérséJcelten.
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De- rék em- ber az i- pa- ros, sok- szor a inun-
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MEZE

ja ba- j os, fá- rad e- sze, ke- ze, lá- ba
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napbosszant is a mun- ká- ba.

13. A póstalegénj.
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Ki- rá- lyi pós- ta- le- gény vagyok én,
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mint a szél ugy nyargalok én. Ha sipom
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trom- bi- tál, bár-mi nagy ur ki- all, trá- rá, trá- rá,
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trá- rá- rá- ra.

14. Szülöföldem.
Mérsékélve. ZsASSK0vszKY-tól.

S o p r

A l t o .

Szü-lö- föl-dem szép h a - tá- ra
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meg- lát- lak- e ya- la- há rá ;
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a hol á l-lok , a hol megyek, mindenütt csak

fe- led né- zek.
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15. A mokuska.
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pp W a g e n s o m m e r  I.-tóL
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A mókuska szép állat, pedig nem kord szakállat;

f
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verhenyeges a szore, kár, hogy elve- szik to- le.
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El- те- szik, prémmé te-szik, hasz-nát ek- ké- pen

f f í
ye- szik; de én, ki- csi mó- kus- kam,

nem bántlak, nines is puskám.

16. Magyar polgár.
f

G o l l  J.-tôl.
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Ma- gyar- or- szág az én ha- zám,
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it- ten ne- velt a- pám, a- nyám.
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LelJcesedéssel.

14. A haza.
W a g e n s o m m e r  I.-tól.
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Beh szép az én magyar hazáin, hej sze- re- tem

is i- ga- zán ! Megbe-csü-löm, el nem hagyom,

iÜÜ
ér- te él- tem is ál- dozom. De nem esak szó-

Magy. vezérk. tót ajkuaknak. II. rész Ш. és IV. oszt.
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18. Istenmiive.
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19. Beggeli ima a 18. sz. dallam szerint).

Isten, ki nyngalmat adtál a mult éjen,
E mai nap is légy oltalmam, vezérem.

20. Estell ima (a 18. sz. dallamra).

Álomra fejemet nyugodtan eresztem,
Tudom, a jo Isten örködik felettem.

21. Tanitás elött.
Lassan.
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23. Három pajtáš. (Népies dal.)
  ^

1. Három csillag van az é-gen. három pajtá-
2. Nagy ez a fold, nagyobb az ég, kis le- gényke
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24c. F ü r  j.
Sz. N agy J.-töl.
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féljed az Is- tent, féljed az Is- tent mindenha.

25. Dal a liazáért.
Lelkesedve. Sz. N agy J.-töl.
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2. Hazám! hazám! dra- ga szépha

zám! 
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26. Tornadal.
Lelkesen.
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mint a tor- ná- szok, mint a had- fi- a t, ked- yes

lion- fi- ak Egy és ket- to
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dobocskám, raj- ta kedves pajtáskám.




